Digitized  by  the  Internet  Archive 
in  2016 


https://archive.org/details/eastervigilarranOOdiek 


the  eAstep  viQil 

ARRANGED  FOR  USE  IN  PARISHES 


BY  GODFREY  L.  DIEKMANN,  O.S.B. 


POPULAR 

LITURGI- 

CAL 

LIBRARY 


THE  LITURGICAL  PRESS 

ST.  JOHN  S ABBEY  ♦ C0LLE6EVILLE,  MINNESOTA 


NIHIL  OBSTAT 

loannes  Eidenschink,  O.S.B.,  J.C.D. 

Censor  Deputatiis 

IMPRIMI  POTEST 

^ Balduinus  Dworschak,  O.S.B. 

Abbas 

Sancti  loannis  Baptistae 

IMPRIMATUR 

Petrus  W.  Bartholome,  D.D. 
Coadjutor  Episcopus 
Sancti  Clodoaldi 

Die  13a  decembris,  1952 


Copyright  1953 

The  Order  of  St.  Benedict,  Inc. 

Colie geville,  Minnesota 


Introduction 


In  early  February,  1951,  the  Holy  See  issued  a decree 
restoring  the  Easter  nightwatch,  that  ‘'mother  of  all  holy 
vigils,”  as  St.  Augustine  called  it.  The  decree  states  that  by 
its  gradual  removal,  in  the  course  of  centuries,  to  Holy  Satur- 
day morning,  this  ancient  and  most  important  rite  had 
suffered  loss  of  significance.  Furthermore,  in  our  time,  few  of 
the  faithful  could  attend  the  Saturday  morning  service.  In 
response,  therefore,  to  petitions  from  throughout  the  world, 
the  Holy  See  determined,  for  pastoral  reasons,  to  permit  the 
celebration  of  the  “holy  night”  experimentally;  the  Bishops 
were  asked  to  report  on  its  success,  and  to  suggest  further 
modifications  which  would  facilitate  the  people’s  participa- 
tion. As  a result  of  these  reports,  the  experiment  was  extended 
for  three  more  years,  in  order  that  the  future  definitive  rite 
might  profit  from  the  lessons  of  experience. 

Especially  noteworthy  is  the  eagerness  of  the  Holy  See  to 
encourage  the  intelligent  and  active  assistance  of  the  congre- 
gation. It  is  for  this  reason  that  most  of  the  changes  have  been 
introduced:  all  are  to  receive  and  hold  the  flame  from  the 
Easter  Candle;  all  are  to  join  in  the  responses  and  in  the 
Litany;  all  are  to  hear  and  understand  the  readings;  all  are 
to  renew  their  baptismal  promises;  the  services  are  so 
arranged  in  the  sanctuary  that  all  may  see,  etc. 

The  solicitude  of  our  Holy  Father  deserves  to  meet  with  a 
wholehearted  filial  response.  This  holy  night  is  the  most 
solemn  memorial,  in  the  entire  year,  of  the  central  mystery  of 
our  redemption:  Christ’s  saving  death  and  glorious  resurrec- 
tion. With  gratitude  and  joy  we  should  take  part  in  it  to  the 
best  of  our  ability.  To  render  that  participation  as  easy  and 
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meaningful  as  possible,  this  little  booklet  was  prepared.  It 
goes  without  saying  that  reception  of  Holy  Communion  will 
constitute  our  most  intimate  sharing  in  the  feast.  Following 
is  an  outline  of  the  new  rite: 
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PART  ONE 


THE  LIGHT  SERVICE 


The  first  part  of  the  Easter  Vigil  centers  around  fire  or  light,  the 
visible  token  of  Christ,  who  proclaimed  Himself  the  Light  of  the 
world.  On  Easter  morning  He  arose,  resplendent  as  the  dawning 
sun,  thereby  conquering  forever  the  dark  night  of  sin.  With  this 
thought  in  mind  we  assist  at  (A)  the  blessing  of  the  new  fire,  (B)  the 
blessing  and  lighting  of  the  Easter  Candle,  (C)  the  carrying 
and  distribution  of  this  burning  Candle  through  the  Church,  and 
(D)  the  chanting  of  the  Easter  song,  the  Exsultet.  The  first  of  these 
four  rites  represents  Christ's  resurrection;  the  second  the  glory  and 
splendor  of  His  risen  presence  among  us;  the  third  our  joyful 
sharing  in  His  triumph;  and  the  fourth,  our  own  heartfelt  gratitude 
for  so  great  blessings. 

A.  THE  BLESSING  OF  THE  NEW  FIRE 

In  the  Old  Testament,  already,  God  chose  fire  as  a sign  of  His 
presence,  for  example,  in  the  burning  bush  on  Sinai,  in  the  pillar  of 
fire  through  the  desert,  in  the  fire  of  sacrifice  on  the  altar  in  the 
temple.  The  kindling  of  fire  from  a stone-flint  is,  therefore,  a vivid 
image  of  Christ's  new  presence  among  men:  as  the  spark  leaps 
from  the  flint,  so  He  arose  from  His  rock  tomb. 

The  new  fire  is  lighted  from  a flint  and  blessed  by 

the  priest  at  the  door  of  the  church. 

Priest:  Dominus  vobiscum.  The  Lord  be  with  you. 

All:  Et  cum  spiritu  tuo.  And  with  thy  spirit. 

Priest:  Let  us  prav.  O God,  through  thy  Son,  the  true  Corner- 

stone, thou  hast  enkindled  in  the  faithful  the  fire  of  thine  own 
brightness.  Hallow  f now  for  our  use  and  profit  this  new  fire 
struck  from  stone,  and  grant  us  through  this  Easter  feast  to 
be  so  inflamed  with  desire  for  heaven  that  we  may  attain  with 
pure  souls  to  the  feast  of  everlasting  brightness. 

Per  eundem  Christum  Domi-  Through  the  same  Christ  our 
num  nostrum.  Lord. 

All:  Amen.  Amen. 
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THE  LIGHT  SERVICE 


The  fire  is  then  sprinkled  with  holy  water  and 
honored  with  incense. 


B.  THE  BLESSING  OF  THE  EASTER  CANDLE 

The  Easter  Candle  represents  our  risen  Lord  shining  in  the  light 
and  splendor  of  His  resurrection.  He  is  the  new  "pillar  of  fire" 
leading  redeemed  Israel  out  of  the  bondage  of  sin  into  the  promised 
land  of  heaven.  An  outline  of  the  Cross,  together  with  the  first  and 
last  letters  of  the  alphabet  and  the  numerals  of  the  current  year, 
are  inscribed  on  the  Candle  to  teach  us  that  the  risen  Christ,  the 
Lord  of  all  ages,  should  shine  in  our  lives  during  this  coming  year 
of  grace. 

The  priest  cuts  the  sign  of  the  Cross 
upon  the  Candle,  saying: 

CHRIST  YESTERDAY  AND  TODAY 
THE  BEGINNING  AND  THE  END 

He  now  cuts  the  first  letter  of  the 
Greek  alphabet  Alpha  above  the 
Cross,  and  the  last  letter  Omega 
below  it,  saying: 

THE  ALPHA  AND  OMEGA 

He  inscribes  the  first  numeral  of  the 
current  year  in  the  upper  right  angle 
of  the  Cross,  saying: 

HIS  ARE  THE  SEASONS 

And  the  second  numeral  at  the  upper 
right,  saying: 

HIS  THE  AGES 

The  third  at  the  lower  left,  saying: 
TO  HIM  BE  GLORY  AND  DOMINION 

And  the  last  at  the  lower  right,  saying: 
THROUGH  AGES  ETERNAL.  AMEN. 


THE  SOLEMN  PROCESSION 
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The  five  grains  of  incense  (symbolizing  Christ's  glor- 
ious wounds)  are  now  presented  to  the  priest  who 
blesses  them,  sprinkles  them  with  holy  water  and 
honors  them  with  incense.  He  then  fixes  them  upon 
the  Cross  he  has  already  cut  in  the  Candle,  saying: 

BY  HIS  WOUNDS,  HOLY 

AND  GLORIOUS, 

MAY  HE  PROTECT  US 

AND  PRESERVE  US 

WHO  IS  CHRIST  THE  LORD.  AMEN. 

The  priest  now  lights  the  great  Candle  from  the  new 
fire,  saying: 

Christ  rises  resplendent,  may  His  light 
Dispel  from  heart  and  mind  the  evil  night. 

Then  the  priest  blesses  the  burning  Candle. 

Priest:  Dominus  vobiscum.  The  Lord  be  with  you. 

All:  Et  cum  spiritu  tuo.  And  with  thy  spirit. 

Priest:  Let  us  pray.  We  beseech  thee,  almighty  God,  pour 

forth  upon  this  burning  Candle  the  abundance  of  thy  f blessing 
and  from  thine  unseen  throne  intensify  the  splendor  of  this 
night.  May  the  Candle  we  offer  in  this  hour  of  night  shine 
more  brightly  through  the  secret  addition  of  thine  own 
radiance.  And  wherever  a portion  of  this  hallowing  mystery 
of  fire  shall  be  carried,  may  the  evil  of  Satan’s  guile  be  driven 
thence,  and  the  power  of  thy  majestic  glory  made  manifest. 

Per  Christum  Dominum  nos-  Through  Christ  our  Lord, 
trum. 

All:  Amen.  Amen. 


C.  THE  SOLEMN  PROCESSION 

All  the  lights  in  the  church  are  extinguished  that  they 
may  be  relighted  from  the  Easter  Candle.  Christ  is 
the  sole  Light  of  the  world! 


/ ' 


THE  SOLEMN  PROCESSION 
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Priest; 


When  the  procession  has  entered  the  church,  the 
priest  (or  deacon)  who  is  carrying  the  Easter  Candle 
lifts  it  on  high  and  sings: 


Lumen  Christi! 

Behold,  the  Light  of  Christ! 


All  in  church  immediately  genuflect  toward  the 
Candle  and  answer,  singing: 


All:  De-  o grati-  as. 

Thanks  be  to  God. 


A candle  for  the  priest  is  lighted  from  the  great 
Candle.  The  light  of  Christ  is  given  first  of  all  to  the 
priest.  His  representative.  The  procession  moves  to 
the  center  of  the  church,  where  the  bearer  of  the 
Easter  Candle  sings  again,  but  on  a higher  note: 

^ II  ■ : 

Priest;  Lumen  Christi! 

Behold,  the  Light  of  Christ! 

All  kneel  and  answer: 

- i 

All;  De-  o grati-  as. 

Thanks  be  to  God. 

The  candles  of  those  in  the  procession  are  lighted. 
The  light  of  Christ  is  spreading!  The  procession  moves 
to  the  high  altar,  in  front  of  which  the  Candle-bearer 
sings  once  more,  on  a still  higher  note: 

^ 4J  M £1^ 

Priest:  Lumen  Christi! 

Behold,  the  Light  of  Christ! 


10 


THE  LIGHT  SERVICE 


All  kneel  and  answer: 

^ II  = 

All:  De-  o grati-  as. 

Thanks  be  to  God. 

The  candles  of  all  the  people  are  lighted  — the  Light 
of  Christ  illumines  all  men!  And  helping  one's  neigh- 
bor light  his  candle  is  a good  lesson  of  one's  duty 
of  apostolate:  each  Christian  must  assist  in  the 
spread  of  Christ's  life  and  light. 

The  Candle-bearer  places  the  Easter  Candle  on  the 
stand  prepared  for  it  and,  taking  his  book,  asks  a 
blessing  before  he  sings  the  great  Easter  Song. 

The  Lord  be  in  your  (my)  heart  and  on  your  (my)  lips  that 

you  (I)  may  worthily  and  properly  proclaim  His  praise  with 

this  Easter  Song:  in  the  Name  of  the  Father,  and  of  the  Son, f 

and  of  the  Holy  Ghost.  Amen. 

D.  THE  EASTER  SONG  — The  Exsultet 

This  song,  praising  the  risen  Christ,  is  one  of  the 
finest  jewels  in  the  Church's  treasury.  Meditate  upon 
it  now  — and  pray  it  occasionally  during  the  Easter 
season. 

Rejoice,  you  hosts  of  heaven,  rejoice,  all  ministers  of  God! 

Let  trumpets  sound  the  triumph  of  the  mighty  King,  for  He 
has  wrought  salvation. 

Exult,  O earth,  made  brilliant  by  such  splendor,  and  illumined 
by  the  brightness  of  the  eternal  King,  know  that  darkness 
has  everywhere  been  overcome. 

Be  glad,  O Church  our  Mother,  adorned  with  the  radiance  of 
so  great  a Light,  and  let  your  temple  ring  with  the  loud 
song  of  this  great  multitude. 

And  you,  beloved  brethren,  who  are  gathered  near  the  bright- 
ness of  this  holy  flame,  invoke  with  me,  I beg  you,  the 
mercy  of  almighty  God: 

That  He  who  willed  to  number  me,  all  unworthy,  among  His 
levites,  may  enlighten  me  with  His  bright  light  and  thus 
enable  me  to  sing  due  praises  of  this  Candle. 


THE  EASTER  SONG 
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Thi'ough  our  Lord  Jesus  Christ  His  Son  who  is  living  and 
reigning  with  Him  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost,  one  God, 

Priest  (or  deacon):  Per  omni-  a sae-  cu-  la  sae-  cu-  lo-  rum. 

For  ever  and  ever. 

^ jjj  II  — 

All;  Amen. 


The  following  "Preface^'  has  traditionally  been  re- 
garded as  a most  solemn  blessing  of  the  Easter 
Candle.  It  is  a chief  power  and  privilege  of  a deacon 
to  sing  it. 


|r  J 

Priest;  Do-  mi-  nus  vo-  bis-  cum. 
The  Lord  be  with  you. 


All;  Et  cum  spi-  ri-  tu  tu-  o. 


Et  cum  spi-  ri-  tu  tu-  o. 
And  with  thy  spirit. 


j. 


Priest;  Sur-  sum  cor-  da. 

Lift  up  your  hearts. 


All:  Ha-  be-  mus  ad  Do-  mi-  num. 


Ha-  be-  mus  ad  Do-  mi-  num. 
We  have  lifted  them  to  the  Lord. 


J JJj  J J J ■ 


Priest;  Gra-  ti-  as  a-  ga-  mus  Do-  mi-  no  De-  o nostro. 
Let  us  give  thanks  to  the  Lord  our  God. 
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THE  LIGHT  SERVICE 


^ J J-  fTj-Jj  II 

All:  Dignum  et  justum  est. 

It  is  meet  and  just. 

Priest:  Truly  meet  it  is  and  just,  with  all  our  strength  of  mind 

and  heart  and  with  our  voice  as  instrument,  to  praise  the 
invisible  Father  almighty,  and  His  only-begotten  Son,  our 
Lord  Jesus  Christ,  who  paid  to  the  eternal  Father  in  our 
stead  the  debt  of  Adam,  and  with  His  own  blood  shed  for 
love  of  us  erased  the  ledger  of  ancient  guilt. 

For  this  is  that  Easter  feast  in  which  the  true  Lamb  is  slain, 
whose  blood  hallows  the  doorposts  of  the  faithful. 

This  is  the  night  in  which  thou  of  old  didst  lead  our  fore- 
fathers, the  children  of  Israel,  out  of  the  land  of  Egvpt 
dry-shod  through  the  Red  Sea. 

This  is  the  night  which  scattered  the  darkness  of  sin  by  means 
of  the  pillar  of  fire. 

This  is  the  very  night  which  delivers  all  who  believe  in  Christ 
from  worldly  vice  and  from  darkness  of  sin,  which  restores 
them  to  grace  and  makes  them  co-sharers  with  saints. 

This  is  the  night  in  which  Christ  burst  the  bonds  of  death  and 
came  forth  as  Conqueror  from  the  grave.  For  unless  we  had 
been  redeemed,  it  would  avail  us  nothing  to  be  born. 

O wondrous  condescension  of  thy  mercy  toward  us! 

O incomprehensible  goodness  of  love:  to  redeem  a slave  thou 
didst  deliver  up  a Son! 

O truly  necessary  sin  of  Adam,  which  the  death  of  Christ 
has  blotted  out! 

O happv  fault,  that  merited  a Redeemer  so  holy  and  so  great! 

O truly  blessed  night,  which  alone  merited  to  know  the  time 
and  hour  when  Christ  rose  from  the  dead! 

This  is  the  night  of  which  it  is  written:  “The  night  shall  be 
light  as  the  day,”  and:  “Then  shall  my  night  be  turned  to 
day,  in  my  rejoicing.”  For  the  holiness  of  this  night  drives 
out  wickedness  and  washes  away  guilt;  it  restores  innocence 
to  the  fallen  and  joy  to  the  sorrowful.  It  banishes  enmities, 
establishes  peace,  and  brings  low  the  pride  of  tyrants. 

Wherefore,  in  this  night  of  grace,  receive,  O holy  Father,  this 
evening  sacrifice  of  burning  light;  holy  Church,  by  the 


THE  EASTER  SONG 
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hands  of  her  servants,  offers  it  to  thee  in  the  solemn  oblation 
of  this  Candle  wrought  by  the  labor  of  bees.  For  now  we 
have  heard  the  praises  of  this  column  of  wax  which  the 
sparkling  fire  lights  to  the  honor  of  God.  And  though  the 
fire  was  spread  to  kindle  other  flames,  such  sharing  does 
not  lessen  the  force  of  its  light.  For  it  is  constantly  fed  by 
the  melting  wax  which  the  mother  bee  wrought  to  form 
this  precious  Candle. 

O truly  blessed  night,  when  Egypt  was  despoiled  and  Israel 
enriched! 

O night  when  heaven  is  wedded  to  earth,  and  God  to  man. 

We  pray  thee,  therefore.  Lord:  may  this  Candle  consecrated 
to  thine  honor  continue  with  undiminished  light  to  dispel 
this  night’s  darkness.  Receive  it  as  a fragrant  and  pleasing 
offering,  and  let  its  light  mingle  with  the  lamps  of  heaven. 

May  the  Morning  Star  behold  its  flame  — that  Morning  Star 
who  knows  no  setting,  who  rose  from  hell  and  gently 
shines  on  man. 

In  this  festival  of  Easter  joys,  we  beseech  thee,  therefore. 
Lord,  for  ourselves  thy  servants,  for  all  the  clergy  and  thy 
most  devoted  people,  for  our  Holy  Father,  Pope  Pius  XII, 
and  for  our  Bishop,  N.:  grant  peace  to  our  days;  guide, 
govern  and  protect  us  by  thy  constant  care. 

Look  with  favor,  too,  upon  our  rulers.  Assist  them  with  thy 
boundless  love  and  gracious  mercy;  direct  their  hearts 
toward  justice  and  peace,  that  after  this  life  of  earthly 
labors  they  may  attain,  together  with  all  thy  people,  to  the 
heavenly  fatherland. 

Through  the  same  Jesus  Christ,  thy  Son,  our  Lord,  who  is 
living  and  reigning  with  thee  in  the  unity  of  the  Holy 
Ghost,  one  God, 


Priest:  Per  omni-  a sae-  cu-  la  sae-  cu-  lo-  rum. 

For  ever  and  ever. 

All:  Amen. 

The  people  extinguish  their  candles. 


PART  TWO 


THE  BAPTISMAL  SERVICE 


The  second  part  of  the  Easter  Vigil  centers  around  the  mystery 
of  baptism  — by  which  the  Light  of  Christ  was  first  given  to  us. 
Through  holy  baptism  we  died  to  sin  to  rise  with  Christ,  going  down 
into  the  font  in  death  in  order  to  come  up  cleansed  from  sin  and 
alive  unto  God.  The  reading  of  the  prophecies  (A)  shows  this  trans- 
formation by  recounting  Old  Testament  events  which  foreshadowed 
it;  in  the  Litany  of  the  Saints  (B,  F)  we  call  upon  those  Into  whose 
company  baptism  admits  us;  the  blessing  of  the  baptismal  water  (C) 
leads  up  to  the  actual  administration  of  baptism  (D),  followed  by 
the  renewal  of  our  own  baptismal  vows  (E),  by  which  we  resolve 
to  live  with  Christ. 


A.  THE  READING  OF  THE  PROPHECIES 

The  priest  (or  reader)  now  reads  from  the  book  in 
front  of  the  blessed  Candle;  all  others  sit  and  listen. 

The  First  Reading 
Genesis  1:1  — 2:2 

The  creation  story  from  Genesis  is  taken  as  an  Image  of  the  ''new 
creation"  which  Jesus  Christ  wrought  in  us  through  baptism.  The 
Father  made,  the  Son  re-made  — the  Father  created,  the  Son  re- 
deemed. 

In  the  beginning  God  created  the  heavens  and  the  earth;  the 
earth  was  waste  and  void;  darkness  covered  the  abyss,  and 
the  spirit  of  God  was  stirring  above  the  waters. 

God  said,  ‘Xet  there  be  light,”  and  there  was  light.  God 
saw  that  the  light  was  good.  God  separated  the  light  from 
the  darkness,  calling  the  light  Day  and  the  darkness  Night. 
And  there  was  evening  and  morning,  the  first  day. 

Then  God  said,  ‘Xet  there  be  a firmament  in  the  midst  of 
the  waters  to  divide  the  waters.”  And  so  it  was.  God  made  the 
firmament,  dividing  the  waters  that  were  below  the  firmament 
from  those  that  were  above  it.  God  called  the  firmament 
Heaven.  And  there  was  evening  and  morning,  the  second  day. 

Then  God  said,  ‘Xet  the  waters  below  the  heavens  be 
gathered  into  one  place  and  let  the  dry  land  appear.”  And  so 
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it  was.  God  called  the  dry  land  Earth  and  the  assembled 
waters  Seas.  And  God  saw  that  it  was  good.  Then  God  said, 
“Let  the  earth  bring  forth  vegetation:  seed-bearing  plants  and 
all  kinds  of  fruit  trees  that  bear  fruit  containing  their  seed.” 
And  so  it  was.  The  earth  brought  forth  vegetation,  every  kind 
of  seed-bearing  plant  and  all  kinds  of  trees  that  bear  fruit 
containing  their  seed.  God  saw  that  it  was  good.  And  there 
was  evening  and  morning,  the  third  day. 

And  God  said,  “Let  there  be  lights  in  the  firmament  of  the 
heavens  to  separate  day  from  night;  let  them  serve  as  signs 
and  for  the  fixing  of  seasons,  days  and  years;  let  them  serve 
as  lights  in  the  firmament  of  the  heavens  to  shed  light  upon 
the  earth.”  So  it  was.  God  made  the  two  great  lights,  the 
greater  light  to  rule  the  day  and  the  smaller  one  to  rule  the 
night,  and  He  made  the  stars.  God  set  them  in  the  firmament 
of  the  heavens  to  shed  light  upon  the  earth,  to  rule  the  day 
and  the  night  and  to  separate  the  light  from  the  darkness. 
God  saw  that  it  was  good.  And  there  was  evening  and  morn- 
ing, the  fourth  day. 

Then  God  said,  “Let  the  waters  abound  with  life,  and 
above  the  earth  let  winged  creatures  fly  below  the  firmament 
of  the  heavens.”  And  so  it  was.  God  created  the  great  sea 
monsters,  all  kinds  of  living,  swimming  creatures  with  which 
the  waters  abound  and  all  kinds  of  winged  birds.  God  saw 
that  it  was  good,  and  God  blessed  them,  saying,  “Be  fruitful, 
multiply,  and  fill  the  waters  of  the  seas;  and  let  the  birds 
multiply  on  the  earth.”  And  there  was  evening  and  morning, 
the  fifth  day. 

God  said,  “Let  the  earth  bring  forth  all  kinds  of  living 
creatures:  cattle,  crawling  creatures  and  wild  animals.”  And 
so  it  was.  God  made  all  kinds  of  wild  beasts,  every  kind  of 
cattle,  and  every  kind  of  creature  crawling  on  the  ground. 
And  God  saw  that  it  was  good. 

God  said,  “Let  us  make  mankind  in  our  image  and  likeness; 
and  let  them  have  dominion  over  the  fish  of  the  sea,  the  birds 
of  the  air,  the  cattle,  over  all  the  wild  animals  and  every 
creature  that  crawls  on  the  earth.” 

God  created  man  in  His  image. 

In  the  image  of  God  He  created  him. 

Male  and  female  He  created  them. 
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Then  God  blessed  them  and  said  to  them,  “Be  fruitful  and 
multiply;  fill  the  earth  and  subdue  it.  Have  dominion  over 
the  fish  of  the  sea,  the  birds  of  the  air,  the  cattle  and  all 
the  animals  that  crawl  on  the  earth.”  God  also  said,  “See,  I 
give  you  every  seed-bearing  plant  on  the  earth  and  everj 
tree  which  has  seed-bearing  fruit  to  be  your  food.  To  every 
wild  animal  of  the  earth,  to  every  bird  of  the  air,  and  to 
every  creature  that  crawls  on  the  earth  and  has  the  breath 
of  life,  I give  the  green  plants  for  food.”  And  so  it  was.  God 
saw  that  all  He  had  made  was  very  good.  And  there  was 
evening  and  morning,  the  sixth  day. 

Thus  the  heavens  and  the  earth  were  finished  and  all  their 
array.  On  the  sixth  day  God  finished  the  work  He  had  been 
doing.  And  He  rested  on  the  seventh  day  from  all  the  work 
He  had  done. 


Priest;  Oremus.  Let  us  pray. 

Priest  (or  deacon);  Flecta-  Let  us  kneel  down, 
mus  genua. 

All  kneel  in  silent  prayer,  thanking  God  for  His  gift 
of  creation  and  resolving  to  live  worthy  of  their 
re-creation  through  baptism. 

Priest  (or  deacon);  Levate.  Arise. 


All  stand  while  the  priest  reads  the  collect  which 
''collects''  and  summarizes  the  preceding  individual 
prayers. 

O God,  most  wondrously  hast  thou  created  man  and  yet  more 
wondrously  didst  thou  redeem  him.  Grant  us,  we  beseech 
thee,  so  to  resist  the  enticements  of  sin  by  rightness  of  mind 
that  we  may  worthily  come  to  eternal  joy. 


Per  Dominum  nostrum  lesum 
Ghristum  Filium  tuum:  Qui 
tecum  vivit  et  regnat  in  uni- 
tate  Spiritus  Sancti  Deus: 
per  omnia  saecula  saeculo- 
rum. 


Through  our  Lord  Jesus 
Ghrist,  thy  Son,  who  is  living 
and  reigning  with  thee  in  the 
unity  of  the  Holy  Ghost,  one 
God,  for  ever  and  ever. 


All; 


Amen. 


Amen. 
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The  Second  Reading 
Exodus  14:24-15:1 

The  exodus  from  the  slavery  of  Egypt  and  the  crossing  of  the  Red 
Sea  foreshadowed  the  deliverance  of  mankind  from  the  bondage  of 
sin  and  its  attaining  freedom  by  passing  through  the  waters  of  bap- 
tism. And  as  the  pillar  of  fire  later  on  led  the  Israelites  safe  through 
the  desert,  so  our  risen  Light,  Christ,  leads  us  through  the  darkness 
of  earthly  life  into  the  brightness  of  grace  and  glory. 

In  those  days:  in  the  night  watch  just  before  dawn  the  Lord 
cast  through  the  column  of  the  fiery  cloud  upon  the  Egyptian 
force  a glance  that  threw  it  into  a panic;  and  He  so  clogged 
their  chariot  wheels  that  they  could  hardly  drive.  With  that 
the  Egyptians  sounded  the  retreat  before  Israel,  because  the 
Lord  was  fighting  for  them  against  the  Egyptians. 

Then  the  Lord  told  Moses,  ‘‘Stretch  out  your  hand  over 
the  sea,  that  the  water  may  flow  back  upon  the  Egyptians, 
upon  their  chariots  and  their  charioteers.”  So  Moses  stretched 
out  his  hand  over  the  sea,  and  at  dawn  the  sea  flowed  back 
to  its  normal  depth.  The  Egyptians  were  fleeing  head  on 
toward  the  sea,  when  the  Lord  hurled  them  into  its  midst. 
As  the  water  flowed  back,  it  covered  the  chariots  and  the 
charioteers  of  Pharao’s  whole  army  which  had  followed  the 
Israelites  into  the  sea.  Not  a single  one  of  them  escaped.  But 
the  Israelites  had  marched  on  dry  land  through  the  midst  of 
the  sea,  with  the  water  like  a wall  to  their  right  and  to  their 
left.  Thus  the  Lord  saved  Israel  on  that  day  from  the  power 
of  the  Egyptians.  When  Israel  saw  the  Egyptians  lying  dead 
on  the  seashore  and  beheld  the  great  power  that  the  Lord 
had  shown  against  the  Egyptians,  they  feared  the  Lord  and 
believed  in  Him  and  in  His  servant  Moses. 

Then  Moses  and  the  Israelites  sang  this  song  to  the  Lord: 

After  the  reading  the  following  canticle  from  Exod. 
15:1-2  is  sung.  It  is  our  prayerful  reaction  to  what 
has  been  read. 

I will  sing  to  the  Lord,  for  He  is  gloriously  triumphant;  horse 
and  chariot  He  has  cast  into  the  sea.  My  strength  and  my 
courage  is  the  Lord,  and  He  has  been  my  savior. 
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y.  He  is  my  God,  I praise  Him;  the  God  of  my  father, 
I extol  Him. 

y.  The  Lord  is  a warrior.  Lord  is  His  Name! 

Priest:  Oremus.  Let  us  pray. 

Priest  (or  deacon);  Flecta-  Let  us  kneel  down, 
mus  genua. 

All  kneel  and  pray  silently,  thanking  God  for  deliver- 
ance from  the  slavery  of  sin  through  the  waters  of 
baptism. 

Priest  (or  deacon);  Levate.  Arise. 

All  stand  while  the  priest  reads  the  summarizing  col- 
lect. 

O God,  we  behold  thine  ancient  wonders  shining  even  to  our 
own  time;  for  that  which  the  power  of  thy  right  hand  did  for 
one  People,  in  freeing  them  from  Egyptian  bondage,  thou 
accomplishest  now  for  the  salvation  of  all  men  by  the  waters 
of  re-birth.  Grant  that  the  whole  world  may  become  children 
of  Abraham  and  enter  into  the  heritage  of  Israel.  Through  our 
Lord  Jesus  Ghrist,  thy  Son,  who  is  living  and  reigning  with 
thee  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost,  one  God, 

Per  omnia  saecula  saeculo-  For  ever  and  ever, 
rum. 

All;  Amen.  Amen. 

The  Third  Reading 
Isaias  4:2-6 

The  prophet  looks  forward  to  the  holy  and  purified  state  of  the 
Chosen  People  after  the  judgment  of  God  would  cleanse  away  cur- 
rent wickedness  and  the  Messiah  had  come.  For  us,  it  amounts  to  an 
exhortation  to  lead  holy  lives  as  a result  of  our  baptism,  especially 
since  we  enjoy  the  loving  and  powerful  protection  of  the  Lord.  At 
the  same  time  the  prophet's  words  serve  well  as  a description  of  the 
blessed  state  of  the  Church  at  the  end  of  time  when  it  will  be  wholly 
transformed  into  "magnificence  and  glory." 

In  that  day  the  Bud  of  the  Lord  (i.e.,  Christ)  shall  appear  in 
magnificence  and  glory,  and  the  fruit  of  the  earth  shall  be 
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the  pride  and  joy  of  the  survivors  of  Israel.  And  it  shall  come 
to  pass  that  he  who  shall  be  left  in  Sion  and  who  shall  remain 
in  Jerusalem  {i.e.,  in  the  Church)  shall  be  called  holy — every- 
one who  is  inscribed  unto  life  in  Jerusalem  — after  the  Lord 
shall  have  washed  away  the  filth  of  the  daughters  of  Sion,  and 
shall  have  purged  the  blood  of  Jerusalem  from  its  midst,  by 
the  searing  breath  of  His  judgment.  Then  the  Lord  will  create 
over  the  whole  of  Mount  Sion,  and  over  the  place  where  He 
is  called  upon,  a cloud  of  smoke  by  day  and  the  brightness  of 
a flaming  fire  by  night:  for  the  glory  of  the  Lord  will  be  a 
veil  and  a protection  over  all,  serving  as  a shade  from  the 
heat  of  the  day,  and  a shelter  and  refuge  from  the  whirlwind 
and  from  rain. 

After  the  reading  the  following  canticle  from  Is.  5:1-2 
is  sung  in  which  we  express  our  gratitude  for  God's 
loving  protection  and  care. 

My  beloved  had  a vineyard  on  a very  fruitful  hill. 

y.  He  fenced  it.  He  dug  it  and  planted  it  with  choicest 
vines,  and  built  a tower  in  its  midst. 

y.  And  within  it  He  made  a winepress;  for  the  vineyard 
of  the  Lord  of  hosts  is  the  house  of  Israel. 

Priest:  Oremus.  Let  us  pray. 

Priest  (or  deacon):  Flecta-  Let  us  kneel  down, 

mus  genua. 


All  kneel  and  pray  silently,  thanking  God  that  by 
baptism  we  have  become  His  cherished  vineyard. 

Priest  (or  deacon):  Levate.  Arise. 

All  stand  while  the  priest  reads  the  summarizing  col- 
lect. 

O God,  by  the  voice  of  holy  prophets  thou  hast  made  known 
to  all  the  children  of  thy  Church  that  thou  thyself  art  the 
sower  of  good  seed  and  the  husbandman  of  the  chosen  vine 
in  every  field  of  thy  domain.  Thou  hast  made  this  present 
people  thy  vineyard  and  thy  harvest.  Grant  them,  therefore. 
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thy  strength  to  root  out  the  tangle  of  briars  and  thorns,  and 
to  bring  forth  worthy  fruit  in  abundance.  Through  our  Lord 
Jesus  Christ,  thy  Son,  who  is  living  and  reigning  with  thee  in 
the  unity  of  the  Holy  Ghost,  one  God, 

Per  omnia  saecula  saeculo-  For  ever  and  ever, 
rum. 

All:  Amen.  Amen. 

The  Fourth  Reading 
Deuteronomy  31:22-30 

Even  the  elect  of  God  may  fall.  Israel  did  — nor  are  we  secure 
without  our  earnest  collaboration  with  God's  grace.  The  apostasy 
and  rejection  of  the  Chosen  People  of  old  is  a solemn  warning. 

In  those  days:  Moses  wrote  this  song  and  taught  it  to  the 
Israelites. 

Then  the  Lord  commissioned  Josue,  son  of  Nun,  and  said 
to  him,  “Be  brave  and  steadfast,  for  it  is  you  who  must  bring 
the  Israelites  into  the  land  which  I promised  them  on  oath. 
I myself  will  be  with  you.” 

When  Moses  had  finished  writing  out  on  a scroll  the  words 
of  the  law  in  their  entirety,  he  gave  the  Levites  who  carr\^ 
the  Ark  of  the  Covenant  of  the  Lord  this  order:  “Take  this 
scroll  of  the  law  and  put  it  beside  the  Ark  of  the  Covenant  of 
the  Lord,  your  God,  that  there  it  may  be  a witness  against 
you.  For  I already  know  how  rebellious  and  stiff-necked  you 
will  be.  Why,  even  now,  while  I am  alive  among  you,  you 
have  been  rebels  against  the  Lord!  How  much  more,  then, 
after  I am  dead!  Therefore,  assemble  all  your  tribal  elders 
and  your  officials  before  me,  that  I may  speak  these  words 
for  them  to  hear,  and  so  may  call  heaven  and  earth  to  witness 
against  them.  For  I know  that  after  my  death  vou  are  sure 
to  become  corrupt  and  to  turn  aside  from  the  way  along 
which  I directed  you,  so  that  evil  will  befall  you  in  some 
future  age  because  you  have  done  evil  in  the  Lord’s  sight, 
and  provoked  Him  by  your  deeds.” 

Then  Moses  recited  the  words  of  this  song  from  beginning 
to  end,  for  the  whole  assemblv  of  Israel  to  hear. 
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After  the  reading  the  following  canticle  from  Deut. 
32:1-4  is  sung;  by  it  we  acknowledge  the  holiness  and 
justice  of  God  in  punishing  sinners. 

Give  ear,  O heavens,  while  I speak;  let  the  earth  hearken  to 
the  words  of  my  mouth! 

y.  May  my  instruction  soak  in  like  the  rain,  and  my  dis- 
course permeate  like  the  dew, 

y.  Like  a downpour  upon  the  grass,  like  a shower  upon 
the  crops:  For  I will  sing  the  Lord’s  renown. 

y.  Oh,  proclaim  the  greatness  of  our  God!  The  Rock  — how 
faultless  are  His  deeds,  how  right  all  His  ways! 

y.  A faithful  God,  without  deceit,  how  just  and  upright 
He  is! 

Priest;  Oremus.  Let  us  pray. 

Priest  (or  deacon):  Flecta-  Let  us  kneel  down, 

mus  genua. 

All  kneel  and  pray  silently,  resolving  to  forestall 
God's  angry  judgment  by  living  up  to  their  baptis- 
mal vows. 

Priest  (or  deacon):  Levate.  Arise. 

All  stand  while  the  priest  reads  the  summarizing  col- 
lect. 

O God,  thou  exaltest  the  humble  and  art  the  strength  of  the 
just.  Through  thy  holy  servant  Moses  thou  wert  pleased  to 
teach  thy  people  this  sacred  song.  While  they  thereby  pro- 
claimed thy  Law  we  too  were  being  instructed.  Stir  up  in 
all  the  multitude  of  the  redeemed  the  fullness  of  thy  power. 
Grant  them  joy  by  lessening  fear.  Blot  out  their  sins  by  thy 
forgiveness  so  that  the  threatenings  of  thy  vengeance  may 
turn  to  their  salvation.  Through  our  Lord  Jesus  Ghrist,  thy 
Son,  who  is  living  and  reigning  with  thee  in  the  unity  of  the 
Holy  Ghost,  one  God, 

Per  omnia  saecula  saeculo-  For  ever  and  ever, 
rum. 

All: 


Amen. 


Amen. 
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B.  THE  LITANY  OF  THE  SAINTS  (First  Part) 

The  first  part  of  the  Litany  of  the  Saints  is  now  intoned 
by  the  priest  (or  two  chanters);  all  in  the  church  kneel 
and  answer.  By  baptism  we  enter  the  communion  of 
saints.  We  ask  them  fraternally  to  assist  the  prospec- 
tive new  members  of  the  family  (if  baptism  is  being 
conferred  tonight),  and  to  assist  all  of  us,  who  have 
been  baptized,  to  be  true  to  our  baptism. 

0 J JUiJUi/  J :j| 

Chanters;  Ky-  ri-  e,  e-  le-  i-  son. 

Lord,  have  mercy. 

J^JVJlJlJlJ  II 

All;  Christe,  e-  le-  i-  son. 

Christ,  have  mercy. 

J J1  JJLJlJ  J -11 

Chanters;  Ky-  ri  - e,  e-  le-  i-  son. 

Lord,  have  mercy. 

„ J jjj=jjji - 

Chanters;  Chri-  ste,  au-  di  nos. 

Christ,  hear  us. 

p jjjj  jj  II 

All:  Christe,  exau-  di  nos. 

Christ,  graciously  hear  us. 

p J j j 

Chanters;  Pa-  ter  de  cae-  lis,  De-  us, 

God  the  Father  in  heaven, 

J JrTjJJ «- 

All;  mi-  se-  re-  re  nobis. 

have  mercy  on  us. 
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m 

Chanters: 

All: 

Chanters: 

All: 

Chanters: 


All: 


Chanters: 

m 


j j.  j>  j j' 

Fi-  li,  Redemptor  mundi,  De-  us, 
God  the  Son,  Redeemer  of  the  world, 

-ji  |[—  = 

mi-  se-  re-  re  nobis, 
have  mercy  on  us. 

JtJ'Jt  J J J L . 

Spiri-  tus  Sancte,  De-  us, 

God  the  Holy  Ghost, 


ji  j 

mi-  se-  re-  re  nobis, 
have  mercy  on  us. 


J:  J\-  jt^-J 


Sancta  Trini-  tas,  u-  nus  De-  us. 
Holy  Trinity,  one  God, 

j 

mi-  se-  re-  re  nobis, 
have  mercy  on  us. 


-H  J jjj 


Sancta  Mari-  a. 
Holy  Mary, 


Jl  Jl  J j 

o-  ra  pro  nobis, 
pray  for  us. 
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Sancta  Dei  Genitrix,  ora— 
Sancta  Virgo  virginum, 
Sancte  Michael, 

Sancte  Gabriel, 

Sancte  Raphael, 

Omnes  sancti  Angeli  et  Arch- 
angel!, ora-  i te— 

Omnes  sancti  beatorum  Spiri- 
tuum  ordines,  ora-  n1^  te— 
Sancte  loannes  Baptista,  ora— 
Sancte  Joseph, 

Omnes  sancti  Patriarchae  et 
Prophetae,  ora-  i te— 
Sancte  Petre,  ora— 

Sancte  Paule, 

Sancte  Andrea, 

Sancte  loannes, 

Omnes  sancti  Apostoli  et 
Evangelistae,  ora-  i te— 
Omnes  sancti  Discipuli  Do- 
mini, ora-  i te— 

Sancte  Stephane,  ora— 

Sancte  Laurenti, 

Sancte  Vincenti, 

Omnes  sancti  Martyres,  ora- 
l te— 

Sancte  Silvester,  ora— 

Sancte  Gregori, 

Sancte  Augustine, 

Omnes  sancti  Pontifices  et 
Gonfessores,  ora-  i te— 
Omnes  sancti  Doctores,  ora- 
i te— 

Sancte  Antoni,  ora— 

Sancte  Benedicte, 

Sancte  Domiriice, 

Sancte  Francisce, 

Omnes  sancti  Sacerdotes  et 
Levitas,  ora-  i te— 
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Holy  Mother  of  God, 

Holy  Virgin  of  virgins, 

St.  Michael, 

St.  Gabriel, 

St.  Raphael, 

All  holy  angels  and  archan- 
gels, 

All  holy  ranks  of  blessed  spir- 
its, 

St  John  the  Baptist, 

St.  Joseph, 

All  holy  patriarchs  and 
prophets, 

St.  Peter, 

St.  Paul, 

St.  Andrew, 

St.  John, 

All  holy  apostles  and  evan- 
gelists. 

All  holy  disciples  of  the  Lord, 

St.  Stephen, 

St.  Lawrence, 

St.  Vincent, 

All  holy  martyrs, 

St.  Sylvester, 

St.  Gregory, 

St.  Augustine, 

All  holy  bishops  and  confes- 
sors. 

All  holy  doctors, 

St.  Anthony, 

St.  Benedict, 

St.  Dominic, 

St.  Francis, 

All  holy  priests  and  clergy. 
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Omnes  sancti  Monachi  et 
Eremitae,  ora-  i te— 

Sancta  Maria  Magdalena, 
ora— 

Sancta  Agnes, 

Sancta  Caecilia, 

Sancta  Agatha, 

Sancta  Anastasia, 

Omnes  sanctae  Virgines  et 
Viduae,  ora-  1 te— 

Omnes  Sancti  et  Sanctae  Dei, 
intercedi-  i te  pro  nobis. 


All  holy  monks  and  hermits, 

St.  Mary  Magdalen, 

St.  Agnes, 

St.  Cecilia, 

St.  Agatha, 

St.  Anastasia, 

All  holy  virgins  and  widows. 

All  holy  men  and  women, 
saints  of  God,  intercede  for 
us. 


C.  THE  BLESSING  OF  WATER  FOR  BAPTISM 

The  solemn  blessing  of  the  water  for  baptism  prepares  it  for  the 
great  task  it  must  perform  in  the  renewal  of  souls.  The  water,  there- 
fore, is  exorcised,  blessed,  and  even  anointed  (i.e.,  made  fruitful  by 
the  power  of  the  Holy  Spirit).  The  culminating  point  is  reached  when 
the  Easter  Candle  — Christ  — is  lowered  into  it  and  raised  out  again, 
even  as  He  was  lowered  into  death  and  rose  from  the  tomb.  Thus 
the  water  becomes  an  effectual  symbol  of  both  death  and  life;  our 
death  to  sin,  and  our  rising  with  Christ  in  the  newness  of  spiritual 
resurrection. 

All  is  now  made  ready  for  the  blessing  of  the  water 

in  front  of  the  Easter  Candle. 

Priest:  Dominus  vobiscum.  The  Lord  be  with  you. 

All:  Et  cum  spiritu  tuo.  And  with  thy  spirit. 

Priest:  Let  us  pray.  Almighty  and  everlasting  God,  be  pres- 

ent in  these  mysteries  of  thy  great  love,  be  pleased  to  act  in 
these  thy  sacraments.  Send  forth  the  Spirit  of  adoption  to 
re-create  a new  race  of  those  whom  the  font  of  baptism  will 
bear  to  thee.  Thus  what  we  perform  by  our  humble  ministry 
will  be  made  effective  by  thy  power.  Through  our  Lord  Jesus 
Christ,  thy  Son,  who  is  living  and  reigning  with  thee  in  the 
unity  of  the  Holy  Ghost,  one  God, 
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^ , n ^ h J 11  h Uhl 

Priest;  Per  omni- 
For  ever  i 

^ 

a sae-  cu-  la  sae-  cu-  lo-rum. 
md  ever. 

All;  Amen. 


The  following  solemn  ''Preface'^  with  its  accompany- 
ing rites  effects  the  blessing  of  the  water.  The  baptis- 
mal font  Is  likened  to  the  womb  of  Mother  Church.  As 
' the  Spirit  once  overshadowed  the  Virgin  Mary  that 
she  might  conceive  and  bear  the  Son  of  God,  so  now 
He  will  by  His  power,  ^'overshadow''  the  font,  that 
His  bride,  the  Church,  may  therein  bear  new  sons  of 
God.  By  baptism  man  is  born  "of  water  and  the  Holy 
Ghost." 

I j j II 

Priest;  Do-  mi-  nus  vo-  bis-  cum. 

The  Lord  be  with  you. 

j 11=  — 

All;  Et  cum  spi-  ri-  tu  tu-  o. 

And  with  thy  spirit. 

II  = 

Priest;  Sur-  sum  cor-  da. 

Lift  up  your  hearts. 

- j i j j II 

All;  Ha-  be-  mus  ad  Do-  mi-  num. 

We  have  lifted  them  to  the  Lord. 

^ J JV  J > J Jj/jj 

Priest;  Gra-  ti-  as  a-  ga-  mus  Do-  mi-  no  De-  o nostro. 

Let  us  give  thanks  to  the  Lord  our  God. 
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^ Jl  J.  J j 

All:  Dignum  et  justum  est. 

It  is  meet  and  just. 

Priest;  Truly  meet  it  is  and  just,  truly  right  and  wholesome 
for  the  soul,  that  at  all  times  and  in  every  place  we  should 
render  thanks  to  thee,  O Lord,  holy  Father,  almighty  and 
eternal  God;  for  by  thine  invisible  power  thou  givest  won- 
drous effect  to  thy  sacraments.  Of  ourselves  we  are  unworthy 
to  perform  such  mysteries,  yet  thou  dost  assist  with  thy 
presence  the  gifts  of  thy  grace  and  dost  incline  the  ears  of 
thy  mercy  even  to  our  prayers. 

O God,  even  at  the  beginning  of  the  world,  thy  Spirit  stirred 
the  water  that  it  might  conceive  the  power  of  hallowing. 
Through  water,  O God,  thou  didst  wash  away  the  crimes  of  a 
guilty  world,  and  prefigure  the  means  of  regeneration  in  the 
torrent  of  the  flood:  for  the  selfsame  substance  worked  mys- 
teriously both  the  death  of  vice  and  a new  beginning  of  virtue. 

O Lord,  look  upon  the  face  of  thy  Ghurch  and  multiply  in 
her  thine  acts  of  regeneration.  Make  thy  city  glad  with  the 
torrent  of  thy  grace.  Open  the  font  of  baptism  over  all  the 
earth  for  the  renewal  of  mankind;  by  thy  divine  command 
may  it  receive  from  the  Holy  Ghost  the  grace  of  thine  only- 
begotten  Son. 

The  priest  divides  the  water  with  his  hand  in  the 
sign  of  the  Cross  and  says: 

May  the  Spirit  impregnate  this  water,  prepared  for  the 
rebirth  of  men,  by  the  secret  inpouring  of  His  divinity,  that 
there  may  be  bom  from  the  stainless  womb  of  this  divine 
font  a new  creation  conceived  in  holiness,  the  children  of 
heaven.  May  they  all,  though  differing  in  age  and  sex,  be 
alike  brought  forth  as  infants  by  grace,  their  mother.  Far 
removed  then.  Lord,  be  every  unclean  spirit  at  thy  command; 
far  removed  be  all  snares  of  Satan’s  craft.  In  this  place  let  no 
power  of  the  enemy  ever  prevail.  Let  him  not  encircle  it,  nor 
enter  it  by  stealth,  nor  taint  it  with  corruption. 

He  now  touches  the  water  with  his  hand  and  says; 

May  this,  thy  creature.  Lord,  be  holy  and  faultless,  free 
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from  every  assault  of  the  enemy,  and  cleansed  by  the  casting 
out  of  all  things  evil.  May  it  be  a living  fountain,  a water 
that  regenerates,  a purifying  stream:  that  all  who  are  washed 
by  this  saving  bath  will  through  the  working  of  the  Holy 
Ghost  within  them  receive  the  grace  of  perfect  pardon. 

He  makes  the  sign  of  the  Cross  three  times  over  the 
water  in  honor  of  the  holy  Trinity,  in  whose  Name 
men  are  baptized,  while  saying: 

Therefore,  O creature  water,  I bless  you  by  the  living  f 
God,  by  the  true  f God,  by  the  holy  f God,  by  that  God 
whose  Word  in  the  beginning  separated  you  from  the  dry 
land,  and  whose  Spirit  stirred  you. 

Here  he  parts  the  water  and  sprinkles  some  toward 
the  four  corners  of  the  earth,  reminding  us  of 
Christ's  command  that  "all  men"  are  to  be  baptized. 
He  prays: 

He  made  you  flow  forth  from  paradise,  commanding  you 
to  water  all  the  earth  with  your  four  rivers.  In  the  desert  He 
changed  your  bitterness  into  a sweet  draught,  and  brought 
you  from  the  rock  to  quench  His  people’s  thirst. 

I bless  t you  likewise  through  Jesus  Ghrist  His  only  Son, 
our  Lord,  who  for  a wondrous  sign  changed  you  in  Gana  of 
Galilee  by  His  almighty  power  into  wine.  He  walked  upon 
you  dry-shod  and  was  baptized  in  you  by  John  in  the  Jordan. 
He  brought  you  forth  with  blood  from  His  side,  and  com- 
manded His  disciples  that  they  baptize  in  you  all  believers, 
saying:  “Go,  teach  all  nations,  baptizing  them  in  the  Name 
of  the  Father,  and  of  the  Son,  and  of  the  Holy  Ghost.” 

He  then  says  in  a low  voice: 

While  we  are  now  fulfilling  this  command,  O almighty  God, 
mercifully  be  present  to  us;  graciously  send  thy  breath. 

Christ  conferred  the  Spirit  upon  His  apostles  by 
"breathing"  on  them.  The  same  sanctifying  Spirit  is, 
therefore,  here  signified.  The  priest  accordingly 
breathes  upon  the  water  in  the  sign  of  the  Cross 
three  times  and  says: 
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Bless  this  clear  water  with  thy  breath,  O Lord,  that  not 
only  will  it  cleanse  men’s  bodies  by  its  usual  power,  but  may 
also  cleanse  men’s  souls. 

The  priest  now  lowers  the  Easter  Candle  into  the 
water  three  times  while  singing,  each  time  in  a higher 
pitch: 

Descendat  in  hanc  plenitudi-  May  the  power  of  the  Holy 

nem  fontis,  virtus  Spiritus  Ghost  come  down  into  this 

Sancti.  full  font. 

This  is  the  most  solemn  rite  of  the  blessing.  It  is  an 
impressive  sign  of  Christ  (the  Easter  Candle)  through 
His  Holy  Spirit  conferring  the  power  of  sanctifying  to 
the  baptismal  water.  Three  times  the  rite  is  repeated, 
by  way  of  emphasis. 

Then,  to  underscore  still  more  the  sign  of  the  Spirit's 
sanctifying  operation,  the  priest  breathes  three  times 
upon  the  water,  down  the  center,  to  the  left  and  to 
the  right  (i.e.,  over  the  whole  expanse  of  water),  and 
sings: 

Totamque  huius  aquae  sub-  And  may  He  make  the  whole 
stantiam,  regenerandi  fecun-  substance  of  this  water  preg- 
det  effectu.  nant  with  power  to  regener- 

ate. 


The  Candle  is  taken  from  the  water  and  the  chant 
continues: 

Here  may  every  stain  of  sin  be  washed  away;  here  may 
that  nature  created  to  thine  image  and  remade  to  its  Maker’s 
honor  be  cleansed  from  all  its  former  squalor.  May  every 
man  who  enters  this  sacrament  of  regeneration  be  born  again 
in  a new  childhood  of  true  innocence. 


The  priest  then  says  in  a low  voice: 


Per  Dominum  nostrum  lesum 
Christum  Filium  tuum:  Qui 
venturus  est  iudicare  vivos, 
et  mortuos,  et  saeculum  per 
ignem. 

All:  Amen. 


Through  our  Lord  Jesus 
Christ,  thy  Son,  who  shall 
come  to  judge  the  living  and 
the  dead,  and  the  world  by 
fire. 

Amen. 
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Easter  water  is  now  set  aside  with  which  to  sprinkle 
the  people  after  the  renewal  of  their  baptismal  vows, 
and  for  the  sprinkling  of  homes  and  other  places.  The 
rite  continues  as  the  priest  pours  a portion  of  the  Oil 
of  Catechumens  upon  the  water  in  the  sign  of  the 
Cross,  saying: 


Sanctificetur,  et  fecundetur 
fons  iste  Oleo  salutis  renas- 
centibus  ex  eo,  in  vitam  ae- 
ternam. 

All:  Amen. 


May  this  font  be  hallowed 
and  made  fruitful  by  the  oil 
of  salvation  for  those  who  are 
reborn  from  it  into  everlast- 
ing life. 

Amen. 


He  pours  out  a portion  of  the  Holy  Chrism,  the  most 
sacred  oil  the  Church  possesses,  in  the  sign  of  the 
Cross,  saying: 


Infusio  Chrismatis  Domini 
nostri  lesu  Christi,  et  Spiri- 
tus  Sancti  Paracliti,  fiat  in 
nomine  sanctae  Trinitatis. 

All:  Amen. 


May  this  inpouring  of  the 
Chrism  of  our  Lord  Jesus 
Christ  and  of  the  Holy  Ghost, 
the  Paraclete,  be  done  in  the 
Name  of  the  Holy  Trinity. 
Amen. 


Then  he  pours  from  both  the  Oil  of  Catechumens  and 
Holy  Chrism  in  the  sign  of  the  Cross,  three  times, 
saying: 


Commixtio  Chrismatis  sanc- 
tificationis,  et  Olei  unctionis, 
et  aquae  baptismatis,  pariter 
fiat  in  nomine  Paftris,  et 
Fi  f lii,  et  Spiritus  f Sancti. 

All:  Amen. 


May  this  mingling  of  the 
Chrism  of  salvation  and  the 
oil  of  anointing  with  the 
water  of  baptism  be  likewise 
done  in  the  Name  of  thej- 
Father,  and  of  the  f Son,  and 
of  the  Holy -f  Ghost. 

Amen. 


The  oils  are  now  mixed  with  the  water.  The  holy  oils 
likewise  symbolize  the  Holy  Spirit,  the  ''Anointer,'' 
with  whose  ''unction''  we  are  filled  at  baptism.  Pour- 
ing the  oils  into  the  water  therefore  signifies  a full- 
ness of  His  sanctifying  power  communicated  to  the 
baptismal  water. 
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(D.  CONFERRING  OF  BAPTISM 

If  baptism  is  to  be  administered,  this  is  now  done  in 
the  usual  manner.) 

The  consecrated  water  is  carried  in  solemn  proces- 
sion to  the  permanent  baptismal  font  while  a beauti- 
ful song  from  Ps.  41  is  chanted: 

As  the  deer  longs  for  the  water  brooks,  so  my  soul  longs  after 
thee,  O God. 

y.  My  soul  thirsts  for  the  living  God!  When  shall  I appear 
in  His  presence? 

y.  My  tears  have  been  my  food  day  and  night,  while  daily 
I must  hear  the  taunt:  ‘‘Where  is  thy  God?” 

After  pouring  the  water  into  the  font  the  priest  says: 
Priest:  Dominus  vobiscum.  The  Lord  be  with  you. 

All;  Et  cum  spiritu  tuo.  And  with  thy  spirit. 

Priest:  Let  us  pray.  Almighty  and  everlasting  God,  look 

graciously  upon  the  devotion  of  thy  people  who  are  to  be 
born  anew.  Like  the  deer  they  have  sought  the  fountain  of  thy 
living  water.  Mercifully  grant  that  their  thirsting  faith  may, 
through  the  mystery  of  baptism,  sanctify  both  soul  and  body. 
Through  our  Lord  Jesus  Christ,  thy  Son,  who  is  living  and 
reigning  with  thee  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost,  one  God, 

Per  omnia  saecula  saeculo-  For  ever  and  ever, 
rum. 

All:  Amen.  Amen. 

E.  THE  RENEWAL  OF  THE  PROMISES  OF  BAPTISM 

It  is  highly  desirable  and  proper  that  the  candles  of 
the  congregation  be  lighted  for  the  renewal  of  the 
baptismal  promises. 

Priest:  My  dear  brethren.  In  this  most  sacred  night  holy 

Mother  Church  commemorates  the  death  and  burial  of  our 
Lord  Jesus  Christ.  In  return  for  His  great  love,  she  lovingly 
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keeps  watch  with  Him.  And  looking  forward  to  His  glorious 
resurrection,  she  rejoices  with  an  exceeding  joy. 

But,  as  the  Apostle  teaches  us,  we  have  all  by  baptism  been 
buried  with  Christ  into  death.  As  Christ,  then,  has  risen  from 
the  dead,  so  we  too  must  walk  now  in  newness  of  life.  For  we 
know  that  our  old  self  has  been  crucified  with  Christ,  that  we 
may  no  longer  be  slaves  to  sin.  Let  us  remember  always  that 
we  have  died  to  sin,  but  are  to  live  for  God,  in  Christ  Jesus 
our  Lord. 

Therefore,  beloved  brethren,  having  completed  the  Lenten 
observance,  let  us  now  proceed  to  renew  the  promises  of  our 
holy  baptism.  By  these  promises  we  once  renounced  Satan 
and  all  his  works,  as  well  as  that  world  which  is  the  enemy 
of  God;  we  vowed,  furthermore,  to  serve  God  faithfully  in 
the  holy  Catholic  Church. 

And  therefore  I ask  you  once  again: 

Priest:  Do  vou  renounce  Satan? 

All:  We  do  renounce  him. 

Priest:  And  all  his  works? 

All:  We  do  renounce  them. 

Priest:  And  all  his  allurements? 

All:  We  do  renounce  them. 

Priest:  Do  you  believe  in  God,  the  Father  almighty,  creator 

of  heaven  and  earth? 

All:  We  do  believe. 

Priest:  Do  you  believe  in  Jesus  Christ,  His  only  Son,  our 

Lord,  who  was  born  into  this  world  and  who  suffered  for  us? 

All:  We  do  believe. 

Priest:  And  do  you  believe  in  the  Holy  Ghost,  the  holy 

Catholic  Church,  the  communion  of  saints,  the  forgiveness  of 
sins,  the  resurrection  of  the  body,  and  life  everlasting? 

All:  We  do  believe. 

Priest:  Let  us  now  together  pray  to  God,  as  our  Lord  Jesus 

Christ  has  taught  us: 
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All;  Our  Father,  who  art  in  heaven,  * hallowed  be  thy 
Name.  * Thy  kingdom  come.  * Thy  will  be  done  on  earth, 
as  it  is  in  heaven.  * Give  us  this  day  our  daily  bread.  * And 
forgive  us  our  trespasses,  as  we  forgive  those  who  trespass 
against  us.  ^ And  lead  us  not  into  temptation,  * but  deliver 
us  from  evil.  Amen. 

Priest;  And  may  almighty  God,  the  Father  of  our  Lord  Jesus 
Ghrist,  who  caused  us  to  be  born  anew  by  water  and  the  Holy 
Ghost,  and  who  granted  us  remission  of  sins,  keep  us  by  His 
grace  unto  everlasting  life  in  the  same  Jesus  Ghrist,  our  Lord. 

All;  Amen. 

The  priest  now  censes  the  font.  Thereupon  the  people 
are  sprinkled  with  Easter  water,  as  a sacramental  re- 
newal of  their  own  baptism.  They  should,  accordingly, 
receive  it  with  sincere  sorrow  for  past  sins,  and  a firm 
determination  to  live  in  future  as  re-born  children  of 
God.  After  the  sprinkling,  the  people  again  extin- 
guish the  candles. 

F.  THE  LITANY  OF  THE  SAINTS  (Second  Part) 

In  the  first  part  of  the  Litany  we  petitioned  our 
brethren  the  saints.  In  this  second  part  we  directly 
address  Christ,  to  have  mercy  on  us  all  who  have  be- 
come members  of  His  Body  through  baptism. 

^ Jl  _ 

Chanters;  Pro-  pi-  ti-  us  e-  sto, 

Be  merciful, 

All;  par-  ce  no-  bis,  Do-  mi-  ne. 

spare  us,  O Lord. 

p..  JJVJtJLii' 

Chanters:  Pro-  pi-  ti-  us  e-  sto, 

Be  merciful, 
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All:  ex-  audi  nos,  Domine. 

graciously  hear  us,  O Lord. 

Chanters:  Ab  omni  malo. 

From  all  evil. 

All:  li-  bera  nos,  Domine. 

O Lord,  deliver  us. 


Ab  omni  peccato,  libera— 

A morte  perpetua, 

Per  mysterium  sanctae  incar-  . 

nationis  tuae, 

Per  adventum  tuum. 

Per  nativitatem  tuam, 

Per  baptismum,  et  sanctum 
ieiimium  tuum, 

Per  crucem,  et  passionem 
tuam, 

Per  mortem,  et  sepulturam 
tuam. 

Per  sanctam  resurrectionem 
tuam. 

Per  admirabilem  ascensionem 
tuam. 

Per  adventum  Spiritus  Sancti 
Paracliti, 

In  die  iudicii. 


From  all  sin,  O Lord,  deliver 
us. 

From  everlasting  death, 

Through  the  mystery  of  thy 
holy  incarnation. 

Through  thy  coming. 

Through  thy  birth. 

Through  thy  baptism  and 
holv  fasting. 

Through  thy  Cross  and  Pas- 
sion, 

Through  thy  death  and  bur- 
ial. 

Through  thy  holy  resurrec- 
tion. 

Through  thy  wonderful  ascen- 
sion. 

Through  the  coming  of  the 
Holv  Ghost,  the  Paraclete, 

In  the  day  of  judgment. 


^ I 1 


Ihanters:  Pec-  ca-  to-  res, 

We  sinners. 
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AU: 

Chanters: 


ji 


te  ro-  gamus,  au-  di  nos. 
we  beseech  thee,  hear  us. 


Ut  nobis  parcas, 

That  thou  wouldst  spare  us, 


te  ro-  gamus,  au-  di  nos. 
we  beseech  thee,  hear  us. 


Ut  Ecclesiam  tuam  sanctam 
regere,  et  conservare  dig- 
neris,  te  rogamus— 

Ut  domnum  apostolicum,  et 
omnes  ecclesiasticos  ordi- 
nes  in  sancta  religione  con- 
servare digneris, 

Ut  inimicos  sanctae  Ecclesiae 
humiliare  digneris, 

Ut  regibus  et  principibus 
christianis  pacem,  et  veram 
concordiam  donare  dig- 
neris, 

Ut  nosmetipsos  in  tuo  sancto 
servitio  confortare,  et  con- 
servare digneris, 

Ut  omnibus  benefactoribus 
nostris  sempiterna  bona 
retribuas, 


That  thou  wouldst  govern  and 
sustain  Thy  holy  Church, 
we  beseech— 

That  thou  wouldst  preserve 
the  Apostolic  Pope  and  all 
in  holy  orders  in  holiness 
of  life. 

That  thou  wouldst  humble 
the  enemies  of  holy 
Church, 

That  thou  wouldst  give  peace 
and  true  concord  to  all 
Christian  kings  and  rulers, 

That  thou  wouldst  strength- 
en and  preserve  us  in  Thy 
holy  service. 

That  thou  wouldst  reward 
all  our  benefactors  with 
eternal  blessings. 
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conservare  digneris, 

Ut  omnibus  fidelibus  defunc- 
tis  requiem  aeternam  do- 
nare  digneris, 

Ut  nos  exaudire  digneris. 
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That  thou  wouldst  give  and 
preserve  the  fruits  of  the 
earth. 

That  thou  wouldst  grant 
eternal  rest  to  all  the  faith- 
ful departed. 

That  thou  wouldst  grant  our 
requests. 


jlv  J J-  JlT  J J J j 


Chanters; 

world, 

<1= 


Agnus  De-  i,  qui  tol-  lis  pecca-  ta  mundi, 

Lamb  of  God,  who  takest  away  the  sins  of  the 


i 

All: 


Par-  ce  no-  bis,  Domi-  ne. 
Spare  us,  O Lord. 


jj  J 


± 


Agnus  De-  i,  qui  tol-  lis  pecca-  ta  mundi, 

Lamb  of  God,  who  takest  away  the  sins  of  the 


Chanters: 
world. 


m 

All: 


Jl  i Jl 


Ex-  au-  di  nos,  Domi-  ne. 
Graciously  hear  us,  O Lord. 


ji  J jflJ  / J J 

Chanters;  Agnus  De-  i,  qui  tol-  lis  pecca-  ta  mundi. 

Lamb  of  God,  who  takest  away  the  sins  of  the 


All: 


Mi-  se-  re-  re  nobis 
Have  mercy  on  us. 
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Chanters;  Chri-  ste,:au-  di  nos 
Christ,  hear  us. 

All;  Chri-  ste,  ex-  au-  di  nos. 

Christ,  graciously  hear  us. 


PART  THREE 


THE  EUCHARISTIC  SERVICE 


The  Easter  Vigil  comes  to  its  climax  with  the  celebration  of  holy 
Mass.  By  baptism  we  were  individually  made  sharers  in  the  saving 
death  and  resurrection  of  Christ.  But  baptism  leads  to  the  Eucharist. 
As  baptized  members  of  Christ,  we  can  now  assist  at  the  Eucharist, 
the  sacrificial  reenactment  of  that  death  and  resurrection  for  the 
salvation  of  all  men;  as  baptized  we  can  now  partake  of  the  fruit 
of  that  sacrifice,  the  table  of  His  flesh  and  blood,  to  which  Christ 
invites  His  family.  And  no  other  Mass  throughout  the  year  is  so  signi- 
ficant as  this  Easter  Mass.  For  it  is  the  solemn  anniversary  celebra- 
tion of  Christ's  "pasch,"  i.e..  His  "passage"  from  death  to  resurrec- 
tion. Our  response  to  the  tremendous  mystery  in  which  we  are  par- 
ticipating is  a resounding,  oft-repeated  ALLELUIA,  "Praise  the  Lord!" 
May  it  echo  in  our  hearts  — and  deeds  — through  the  year!  The  Mass 
ends  with  an  abbreviated  form  of  Lauds,  the  official  morning  prayer 
of  the  Church  which  daily  recalls  the  resurrection. 

FOREMASS 


At  the  end  of  the  Litany  the  choir  and  congregation 
continue  with  the  Kyrie  of  the  Mass  while  the  priest 
ascends  the  altar,  kisses  it,  and  honors  it  with  incense. 

Kyrie 

Lord,  have  mercy.  Lord,  have  mercy.  Lord,  have  mercy. 

Christ,  have  mercy.  Christ,  have  mercy.  Christ,  have  mercy. 

Lord,  have  mercy.  Lord,  have  mercy.  Lord,  have  mercy. 

(The  text  for  the  remaining  parts  of  the  Mass  — ex- 

cluding that  which  is  proper  to  the  Easter  Vigil  Mass 
— is  taken  from  the  dialog  Mass  booklet  entitled  OUR 
MASS.) 

Gloria 

Glory  to  God  in  the  highest.  And  on  earth  peace  to  men 
of  good  will.  We  praise  Thee.  We  bless  Thee.  We  adore  Thee. 
We  glorify  Thee.  We  give  Thee  thanks  for  Thy  great  glory. 
O Lord  God,  heavenly  King,  God  the  Father  Almighty.  O 
Lord  Jesus  Christ,  the  only-begotten  Son.  Lord  God,  Lamb 
of  God,  Son  of  the  Father.  Who  takest  away  the  sins  of  the 
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world,  have  mercy  on  us.  Who  takest  away  the  sins  of  the 
world,  receive  our  prayer.  Who  sittest  at  the  right  hand  of 
the  Father,  have  mercy  on  us.  For  Thou  alone  art  holy.  Thou 
alone  art  Lord.  Thou  alone,  O Jesus  Christ,  art  most  high. 
Together  with  the  Holy  Ghost,  in  the  glory  of  God  the  Father. 
Amen. 


Collect 

Priest:  Dominus  vobiscum.  The  Lord  be  with  you. 

All:  Ft  cum  spiritu  tuo.  And  with  thy  spirit. 

Priest:  Let  us  pray.  O God,  Thou  hast  made  this  night  radi- 

ant by  the  glory  of  our  Lord’s  resurrection!  Preserve  in  the 
new  children  of  Thy  family  the  spirit  of  adopted  sonship  Thou 
hast  given  them,  so  that,  made  new  in  soul  and  body,  they  may 
offer  Thee  wholehearted  service.  Through  the  same  Jesus 
Christ,  Thy  Son,  our  Lord,  who  is  living  and  reigning  with 
Thee  in  the  unity  of  the  Holv  Ghost,  one  God, 

Per  omnia  saecula  saeculo-  For  ever  and  ever, 
rum. 

All:  Amen. 


Epistle 

A reading  from  the  Letter  of  blessed  Paul  the  Apostle  to 
the  Colossians  (3:1-4). 

Brethren,  if  you  have  risen  with  Christ,  seek  the  things  that 
are  above,  where  Christ  is  seated  at  the  right  hand  of  God. 
Mind  the  things  that  are  above,  not  the  things  that  are  on 
earth.  For  you  have  died  and  your  life  is  hidden  with  Christ 
in  God.  When  Christ,  your  life,  shall  appear,  then  \ou  too 
will  appear  with  Him  in  glory. 


The  celebrant  then  intones  the  great  Easter  ALLELUIA, 
a magnificent  and  stirring  trumpet-call  of  joy. 


7 


Al-  le- 


lu- 


la. 
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To  which  all  in  the  church  answer  ALLELUIA,  using 
the  same  melody. 

This  is  then  repeated  twice  more,  each  time  on  a 
higher  pitch. 

The  choir  continues  with  the 


Gradual 

y.  Give  thanks  to  the  Lord,  for  He  is  good;  for  His  mercy 
endures  forever. 

y.  Praise  the  Lord,  all  you  nations;  glorify  Him,  all  you 
peoples. 

y.  For  steadfast  is  His  kindness  toward  us,  and  the  fidelity 
of  the  Lord  endures  forever. 


Gospel 


^ j jjj  II 

Priest:  Domi-  nus  vobiscum. 

The  Lord  be  with  you. 


Et  cum  spi-  ri-  tu  tu-  o. 
And  with  thy  spirit. 


Sequent!-  a sancti  Evange-  li-  i secuudum  Matthae-  um. 


The  continuation  of  the  holy  Gospel  according  to  St. 
Matthew. 

^ J J J||— ^ ~ 

All;  Glori-  a ti-  bi,  Do-  mi-  ne. 

Glory  be  to  Thee,  O Lord. 

Priest:  Now  late  in  the  night  of  the  Sabbath,  as  the  first 

day  of  the  week  began  to  dawn,  Mary  Magdalen  and  the 
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other  Mary  came  to  see  the  sepulchre.  And  behold,  there  was 
a great  earthquake;  for  an  angel  of  the  Lord  came  down  from 
heaven,  and  drawing  near  rolled  back  the  stone,  and  sat  upon 
it.  His  countenance  was  like  lightning,  and  his  raiment  like 
snow.  And  for  fear  of  him  the  guards  were  terrified,  and 
became  like  dead  men.  But  the  angel  spoke  and  said  to  the 
women,  “Do  not  be  afraid;  for  I know  that  you  seek  Jesus, 
who  was  crucified.  He  is  not  here,  for  He  has  risen  even  as 
He  said.  Come,  see  the  place  where  the  Lord  was  laid.  But 
now  go  quickly,  tell  His  disciples,  ‘He  has  risen’;  and:  ‘Behold, 
He  goes  before  you  into  Galilee;  there  you  shall  see  Him.’  See, 
I have  foretold  it  to  you.” 

OFFERTORY 

The  priest  offers  the  bread,  saying  in  a low  voice: 

Accept,  O holy  Father,  almighty  and  eternal  God,  this  host 
for  the  all-holy  sacrifice,  which  I,  Thine  unworthy  servant, 
offer  unto  Thee,  my  living  and  true  God,  to  atone  for  my 
numberless  sins  of  wilfulness  and  neglect;  on  behalf  of  all 
here  present,  and  likewise  for  all  faithful  Christians,  living 
and  dead,  that  it  may  profit  me  and  them  as  a means  of 
salvation  unto  life  everlasting.  Amen. 

He  pours  wine  and  water  into  the  chalice,  saying: 

O God,  who  hast  established  the  nature  of  man  in  wondrous 
dignity  and  still  more  admirably  restored  it,  grant  that 
through  the  mystery  of  this  water  and  wine,  we  may  be  made 
partakers  of  His  divinity,  who  has  deigned  to  become  partaker 
of  our  humanity,  Jesus  Christ,  Thy  Son  our  Lord,  who  liveth 
and  reigneth  with  Thee,  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost,  God 
through  all  eternity.  Amen. 

He  then  offers  the  chalice  to  God,  saying: 

We  offer  unto  Thee,  O Lord,  the  chalice  of  salvation,  humbly 
begging  of  Thy  mercy  that  it  may  arise  before  Thy  divine 
majesty  with  a pleasing  fragrance,  for  our  salvation  and  that 
of  all  mankind.  Amen. 
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He  bows  over  the  gifts,  while  he  offers  himself  and 
all  present,  saying: 

In  a spirit  of  humility  and  with  a contrite  heart,  may  we  be 
accepted  by  Thee,  O Lord,  and  may  our  sacrifice  be  so  offered 
in  Thv  sight  this  day  as  to  please  Thee,  O Lord  God. 

He  calls  upon  the  Holy  Spirit  to  bless  the  offering, 
saying: 

Come,  Thou  source  of  holiness,  almighty  and  eternal  God, 
and  bless  this  sacrifice  prepared  for  the  glory  of  Thv  holy 
Name. 

The  priest  censes  the  offered  gifts  and  the  altar. 
Then,  while  washing  his  hands,  he  says: 

I will  wash  my  hands  among  the  innocent:  and  I will  compass 
Thy  altar,  O Lord. 

That  I may  hear  the  voice  of  praise,  and  tell  of  all  Thy  won- 
drous works. 

I have  loved,  O Lord,  the  beauty  of  Thy  house,  and  the  place 
where  Thy  glory  dwelleth. 

Take  not  away  my  soul,  O God,  with  the  wicked,  nor  my 
life  with  men  of  blood. 

In  whose  hands  are  iniquities:  their  right  hand  is  filled  with 
gifts. 

But  as  for  me,  I have  walked  in  my  innocence:  redeem  me 
and  have  mercy  on  me. 

My  foot  hath  stood  in  the  direct  way:  in  the  churches  I will 
bless  Thee,  O Lord. 

Glory  be  to  the  Father,  and  to  the  Son,  and  to  the  Holy 
Ghost. 

As  it  was  in  the  beginning,  is  now  and  ever  shall  be:  world 
without  end.  Amen. 

Having  returned  to  the  middle  of  the  altar,  the  priest 
bows  and  says: 

Accept,  most  holy  Trinity,  this  offering  which  we  are  making 
to  Thee  in  remembrance  of  the  passion,  resurrection,  and 
ascension  of  Jesus  Christ,  our  Lord;  and  in  honor  of  blessed 
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Mary  ever  Virgin,  blessed  John  the  Baptist,  the  holy  apostles 
Peter  and  Paul,  of  these,  and  of  all  the  Saints;  that  it  may  add 
to  their  honor  and  procure  our  salvation;  and  may  they  deign 
to  intercede  in  heaven  for  us  who  cherish  their  memory  here 
on  earth:  Through  the  same  Christ  our  Lord.  Amen. 

He  turns  to  the  people  and  says: 

Brethren,  pray  that  my  sacrifice  and  yours  may  become  ac- 
ceptable to  God  the  Father  almighty. 

The  server  ansv/ers  for  the  people: 

May  the  Lord  accept  the  sacrifice  at  thy  hands,  unto  the 
praise  and  glory  of  His  Name,  for  our  advantage  and  that  of 
all  His  holy  Church. 

The  priest  continues  with  the  Secret,  the  final  sum- 
marizing prayer  over  the  sacrificial  gifts*. 

Receive,  we  beseech  Thee,  O Lord,  Thy  people’s  prayers  and 
sacrificial  gifts;  sanctify  them  in  these  Easter  mysteries  so 
that  through  Thy  grace  they  may  profit  us  as  a healing 
remedy  unto  eternal  life.  Through  our  Lord  Jesus  Christ, 
Thy  Son,  who  is  living  and  reigning  with  Thee  in  the  unity 
of  the  Holy  Ghost,  one  God, 

PREFACE 

Priest  Per  omni-  a sae-  cu-  la  sae-  cu-  lo-  rum. 

For  ever  and  ever. 

^ 4 II  — 

All:  Amen. 

I-  ji  j j II  ~ • 

Priest:  Do-  mi-  nus  vo-  bis-  cum. 

The  Lord  be  with  you. 
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Et  cum  spi-  ri-  tu  tu-  o. 
And  with  thy  spirit. 


Priest:  Sur-  sum  cor-  da. 

Lift  up  your  hearts. 


All:  Ha-  be-  mus  ad  Do-  mi-  num. 


We  have  lifted  them  up  unto  the  Lord. 


stro. 


Let  us  give  thanks  to  the  Lord  our  God. 


Di-  gnum  et  ju-  stum  est. 
It  is  meet  and  just. 


Priest;  Truly  meet  it  is  and  just,  truly  right  and  wholesome 
for  the  soul,  to  sound  forth  Thy  praise,  O Lord,  in  every  time, 
but  more  festively  on  this  night  when  Christ  our  Paschal 
Lamb  was  sacrificed.  He  is  the  True  Lamb  that  has  taken 
away  the  sins  of  the  world  — He  who  by  dying  has  destroyed 
our  death,  and  by  rising  repaired  the  loss  of  Life.  In  unison, 
therefore,  with  Angels  and  Archangels,  with  Thrones  and 
Dominations,  and  with  all  the  Bands  of  Heaven’s  Soldiery, 
we  chant  an  Anthem  to  Thy  splendor,  crying  out  unceasingly: 

Holy,  holy,  holy.  Lord  God  almighty;  Heaven  and  earth 
are  filled  with  Thy  glory.  Hail  to  Thee  in  the  highest!  Blessed 
is  He  that  cometh  in  the  Name  of  the  Lord.  Hail  to  Him  in 
the  highest. 
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Commemoration  of  the  Church  and  her  hierarchy. 

And  now,  most  gracious  Father,  we  humbly  beg  of  Thee 
and  entreat  Thee,  through  Jesus  Christ,  Thy  Son,  our  Lord,  to 
deem  acceptable  and  bless  these  gifts,  now  set  apart  for  the 
holy  and  all-perfect  sacrifice;  which  we  offer  unto  Thee 
especially  for  Thy  holy  Catholic  Church,  that  Thou  wouldst 
deign  to  keep  it  in  peace  and  unity,  to  protect  and  sustain 
it  throughout  the  world;  together  with  Thy  servant  Pius,  our 
Pope,  and  N.,  our  Bishop,  and  all  true-believing  guardians 
and  promoters  of  the  Catholic  and  Apostolic  faith. 

Commemoration  of  this  community: 

Be  mindful,  O Lord,  of  Thy  servants  and  handmaids,  N. 
and  N., 


Pause  and  silently  pray  for  those  whom  you  desire  to 
remember  in  a special  manner. 

and  of  all  here  present,  whose  faith  is  known  to  Thee  and 
likewise  their  devotion,  on  whose  behalf  we  offer  unto  Thee, 
and  who  themselves  offer  unto  Thee,  this  sacrifice  of  praise 
for  themselves  and  all  who  are  theirs,  for  the  good  of  then- 
souls,  according  to  their  hope  of  salvation  and  deliverance 
from  all  harm,  and  who  pay  Thee  the  homage  which  they 
owe  Thee,  eternal  God,  living  and  true. 

Commemoration  of  the  Church  Triumphant. 

United  in  Thy  only  Church,  we  celebrate  this  most  sacred 
night  of  our  Lord  Jesus  Christ’s  resurrection  in  the  flesh.  We 
honor  also  the  memory,  first  of  the  glorious  and  immaculate 
Virgin  Mary,  mother  of  our  Lord  and  God,  Jesus  Christ;  then 
that  of  Thy  blessed  apostles  and  martyrs,  Peter  and  Paul, 
Andrew,  James,  John,  Thomas,  James,  Philip,  Bartholomew, 
Matthew,  Simon,  and  Thaddeus;  Linus,  Cletus,  Clement, 
Sixtus,  Cornelius,  Cyprian,  Lawrence,  Chrysogonus,  John  and 
Paul,  Cosmas  and  Damian,  and  of  all  Thy  Saints,  by  whose 
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merits  and  prayers  grant  that  we  may  be  always  favored  with 
the  help  of  Thy  protection.  Through  the  same  Christ  our 
Lord.  Amen. 

Prayers  of  Offering. 

We  further  beseech  Thee,  O Lord,  to  receive  in  atonement 
this  sacrifice  of  adoration  from  us  and  from  all  Thy  house- 
hold, which  we  offer  to  Thee  for  those  likewise  to  whom 
Thou  hast  willed  to  give  new  birth  bv  water  and  the  Holy 
Ghost,  granting  them  the  forgiveness  of  all  their  sins.  Provide 
that  our  days  be  spent  in  Thy  peace,  save  us  from  everlasting 
damnation,  and  cause  us  to  be  numbered  among  those  whom 
Thou  hast  chosen.  Through  Christ  our  Lord.  Amen. 

Do  Thou,  O God,  deign  to  bless  what  we  offer,  and  make  it 
approved,  effective,  worthy,  and  pleasing  in  every  way,  that 
it  may  become  for  our  good  the  Body  and  the  Blood  of  Thy 
dearly  beloved  Son,  Jesus  Christ  our  Lord. 

The  Consecration. 

Who,  the  day  before  He  suffered,  took  bread  into  His  holy 
and  venerable  hands,  and  having  raised  His  eyes  to  heaven, 
unto  Thee,  His  almighty  Father,  giving  thanks  to  Thee,  blessed 
it,  and  broke  it,  and  gave  it  to  His  disciples,  saying:  Take  ye 
all,  and  eat  of  this:  for  this  is  my  body. 

(Elevation  of  the  Sacred  Host.) 

In  like  manner,  when  the  supper  was  done,  taking  also 
this  goodly  chalice  into  His  holy  and  venerable  hands,  again 
giving  thanks  to  Thee,  He  blessed  it  and  gave  it  to  His  dis- 
ciples, saying:  Take  ye  all,  and  drink  of  this,  for  this  is  the 

CHALICE  OF  MY  BLOOD  OF  THE  NEW  AND  ETERNAL  TESTA- 
MENT: THE  MYSTERY  OF  FAITH:  WHICH  SHALL  BE  SHED  FOR 
YOU  AND  FOR  MANY  UNTO  THE  REMISSION  OF  SINS. 

(Elevation  of  the  Chalice.) 

As  often  as  you  shall  do  these  things,  in  memory  of  Me 
shall  you  do  them. 

The  ''Memoriar'  Prayer. 

Wherefore,  O Lord,  we  Thy  servants,  and  likewise  Thy  holy 
people,  calling  to  mind  not  only  the  blessed  passion  of  the 
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same  Christ  Thy  Son,  our  Lord,  but  also  His  resurrection 
from  the  dead,  and  finally  His  glorious  ascension  into  heaven, 
offer  unto  Thy  supreme  majesty,  of  Thy  gifts  bestowed  upon 
us,  the  pure,  the  holy,  the  all-perfect  sacrifice  of  thanks  for 
our  redemption— the  holy  Bread  of  life  eternal  and  the 
Chalice  of  unending  salvation. 

Offering  Prayers. 

Do  Thou  deign  to  regard  it  with  gracious  and  kindly  atten- 
tion and  hold  it  acceptable,  as  Thou  didst  deign  to  esteem  the 
offerings  of  Thy  holy  servant  Abel,  and  the  sacrifice  of  Abra- 
ham our  Patriarch,  and  that  which  Thy  chief  priest  Mel- 
chisedech  offered  unto  Thee,  a holy  sacrifice  of  thanks,  in 
full  accordance  with  Thy  will. 

Most  humbly  we  implore  Thee,  almighty  God,  cause  these 
our  mystic  offerings  to  be  brought  by  the  hands  of  Thy  holy 
Angel  unto  Thine  altar  above,  before  the  face  of  Thy  divine 
majesty;  that  those  of  us  who,  from  this  sharing  in  the  heaven- 
ly sacrifice,  shall  receive  the  most  sacred  Body  and  Blood  of 
Thy  Son,  may  be  filled  with  every  grace  and  heavenly  bless- 
ing. Through  the  same  Christ  our  Lord.  Amen. 

Commemoration  of  the  Dead. 

Be  mindful,  O Lord,  also  of  Thy  servants  who  have  gone 
before  us  with  the  sign  of  faith,  and  rest  in  the  sleep  of  peace. 

Priest  and  people  pray  silently  tor  those  departed 

whom  they  desire  to  remember  in  a special  manner. 

To  these,  O Lord,  and  to  all  who  sleep  in  Christ,  we  beseech 
Thee  to  grant,  of  Thy  goodness,  a state  of  comfort,  light  and 
peace.  Through  the  same  Christ  our  Lord.  Amen. 

Commemoration  of  the  Celebrating  Priest. 

To  us  also,  sinners,  yet  Thy  servants,  trusting  in  the  great- 
ness of  Thy  mercy,  deign  to  grant  some  share  of  heavenly 
bliss  in  union  with  Thy  holy  apostles  and  martyrs;  with  John, 
Stephen,  Matthias,  Barnabas,  Ignatius,  Alexander,  Marcel- 
hnus,  Peter,  Felicitas,  Perpetua,  Agatha,  Lucy,  Agnes,  Cecilia, 
Anastasia,  and  all  Thy  Saints;  into  whose  company  we  implore 
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Thee  to  admit  us,  not  weighing  our  merits,  but  freely  grant- 
ing us  pardon.  Through  Christ  our  Lord. 

Through  whom,  O Lord,  Thou  dost  ever  provide,  make 
holy,  fill  with  life,  make  fruitful  of  good,  and  bestow  upon 
us  all  these  Thy  gifts. 

Solemn  doxology  and  little  elevation. 

Through  Him,  and  with  Him,  and  in  Him,  is  to  Thee,  God 
the  Father  almighty,  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost,  all  honor 
and  glory. 

^ Jljtj:— Jl  /Jl  E 

Priest  Per  omni-  a sae-  cu-  la  sae-  cu-  lo-  rum. 

For  ever  and  ever. 

^ 

All:  Amen. 

HOLY  COMMUNION 

Priest:  Let  us  pray.  Directed  by  saving  precepts  and 

prompted  by  divine  instruction,  we  make  bold  to  say: 

Our  Father,  who  art  in  heaven,  hallowed  by  Thy  Name. 
Thy  kingdom  come.  Thy  will  be  done  on  earth,  as  it  is  in 
heaven.  Give  us  this  day  our  daily  bread.  And  forgive  us  our 
trespasses,  as  we  forgive  those  who  trespass  against  us. 


'-fr  tk  % A n IV  f\  ^ n 1 — J 

ft — Jv  J" — J ^ J — 1 

Cu m .m. m m m ^ 1 

Priest:  Et  ne  nos  in-  du-  cas  in  te 

And  lead  us  not  into  temp; 

nta-  ti-  0-  nem. 
tation. 

All:  Sed  libera  nos  a ma-  lo. 


But  deliver  us  from  evil. 


Priest:  Amen. 
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Deliver  us,  O Lord,  we  beseech  Thee,  from  all  evils,  past, 
present,  and  to  come;  and  through  the  intercession  of  the 
blessed  and  glorious  Mary  ever- Virgin,  mother  of  God,  to- 
gether with  Thy  blessed  apostles,  Peter  and  Paul  and  Andrew, 
and  all  the  Saints,  grant  of  Thy  goodness,  peace  in  our  days, 
that  aided  by  the  riches  of  Thy  mercy,  we  may  be  always 
free  from  sin  and  safe  from  all  disturbance : Through  the  same 
Jesus  Christ,  Thy  Son,  our  Lord,  who  liveth  and  reigneth  with 
Thee,  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost,  God, 

Priest  Per  omni-  a sae-  cu-  la  sae-  cu-  lo-  rum. 

For  ever  and  ever. 

# 

All:  Amen. 


m 

Priest: 


Pax  Do-  mi-  ni  sit  semper  vobiscum. 

May  the  peace  of  the  Lord  be  always  with  you. 

■Jr  j-jTyFjrj" ||  

Et  cum  spi-  ri-  tu  tu-  o. 

And  with  thy  spirit. 


Priest:  May  this  mingling  and  hallowing  of  the  Body  and  the 

Blood  of  our  Lord  Jesus  Christ,  help  us  who  receive  it  untc 
life  everlasting.  Amen. 


Prayers  of  Immediate  Preparation  for  Holy  Com- 
munion. 


O Lord  Jesus  Christ,  who  hast  said  to  Thine  apostles:  Peace 
I leave  unto  you,  my  peace  I give  unto  you,  regard  not  my 
sins  but  the  faith  of  Thy  Church,  and  deign  to  keep  it  in 
peace  and  unity,  according  to  Thy  will : who  livest  and 
reignest  God  through  all  eternity.  Amen. 


50 


THE  EUCHARISTIC  SERVICE 


Lord  Jesus  Christ,  Son  of  the  living  God,  who  by  the 
Father’s  wiH,  with  the  co-operation  of  the  Holy  Ghost,  hast 
given  life  to  the  world  through  Thine  own  death,  deliver  me 
by  this  Thy  most  holy  Body  and  Blood,  from  all  my  sins  and 
from  every  evil.  Make  me  always  obedient  to  Thy  command- 
ments, and  never  permit  me  to  be  separated  from  Thee: 
who  with  the  same  God  the  Father  and  the  Holy  Ghost,  livest 
and  reignest  God,  through  all  eternity.  Amen. 

Let  not  the  partaking  of  Thy  Body,  O Lord  Jesus  Christ, 
which  I all  unworthy  am  about  to  receive,  turn  to  my  con- 
demnation and  punishment,  but  by  reason  of  Thy  fatherly 
love  may  it  be  to  my  advantage  as  a safeguard  of  both  soul 
and  body,  like  a well-taken  remedy:  who  livest  and  reignest 
with  God  the  Father  in  the  unity  of  the  Holy  Ghost,  God 
through  all  eternity.  Amen. 

The  celebrant's  Communion. 

I will  take  the  bread  of  heaven,  and  call  upon  the  name  of 
the  Lord. 

Lord,  I am  not  worthy  that  Thou  shouldst  enter  under  my 
roof:  say  but  the  word  and  my  soul  shall  be  healed  (three 
times). 

May  the  Body  of  our  Lord  Jesus  Christ  preserve  my  soul 
unto  life  everlasting.  Amen. 

What  return  shall  I make  to  the  Lord  for  all  that  He  has 
given  me?  I will  take  the  Chalice  of  salvation,  and  I will  call 
upon  the  name  of  the  Lord.  Praising  I will  call  upon  the 
Lord,  and  I shall  be  saved  from  my  enemies. 

May  the  Blood  of  our  Lord  Jesus  Christ  keep  my  soul  unto 
life  everlasting.  Amen. 

The  people's  Communion. 

After  the  Confiteor  has  been  said  as  an  act  of  con- 
trition, and  the  absolution  given,  the  priest  shows  a 
sacred  Host,  saying: 

Behold  the  Lamb  of  God,  behold  Him  who  takes  away  the 
sins  of  the  world. 

Lord,  I am  not  worthy  that  Thou  shouldst  enter  under  my 
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roof:  say  but  the  word  and  my  soul  shall  be  healed  {three 
times). 

As  he  gives  holy  Communion  the  priest  says  to  each: 

May  the  Body  of  our  Lord  Jesus  Christ  preserve  thy  soul 
unto  life  everlasting.  Amen. 

While  he  cleanses  the  sacred  vessels,  he  prays: 

What  we  have  taken  like  bodily  food,  may  we  treasure  in  a 
pure  heart;  and  may  what  is  given  us  in  time  be  our  provision 
for  eternity. 

May  Thy  Body,  O Lord,  which  I have  eaten,  and  Thy 
Blood,  which  I have  drunk,  affect  me  to  the  depths  of  my 
being;  grant  that  no  taint  of  sin  be  found  in  me,  whom  these 
pure  and  holy  mysteries  have  renewed:  who  livest  and  reign- 
est  through  all  eternity.  Amen. 

Meanwhile  the  choir  begins  the  chanting  of  Lauds. 

THE  OF  LAUDS 

Lauds,  the  Church's  official  morning  prayer,  always  commemo- 
rates Christ's  resurrection.  Most  fittingly,  then,  it  occurs  as  the  con- 
cluding act  in  the  Easter  Vigil  Service,  where  It  also  serves  as  a 
thanksgiving  prayer.  Solemnly  we  praise  God  "who  has  visited  and 
wrought  redemption  for  His  people,  and  has  raised  up  a horn  of  sal- 
vation for  us  in  the  house  of  David  His  servant." 

In  order  to  solemnize  the  reception  of  the  Eucharist, 
the  following  triple  "alleluia"  could  well  serve  also 
as  a communion  song.  It  should  in  that  case  be  sung 
as  a refrain,  by  the  congregation  if  possible,  to  be 
repeated  after  each  verse  of  the  given  psalm  (or 
Ps.  117,  or  Ps.  33)  chanted  by  the  choir. 

^ 

Chanters:  Al-  le-  lu-  ia,  al-  le-  lu-  ia,  al-  le-  lu-  ia. 

~ ^ J { — HOff 

Ps.  116  Lauda-  te  Dominum,  omnes  Gen-  tes:  * laudate 
Praise  the  Lord,  all  you  nations;  * glorifv 
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llO»  Jl  ^ — 

eum,  omnes  po-  pu-  li. 

Him,  all  you  peoples. 

Quoniam  confirmata  est  super 
nos  misericordi-  ia  eius:  * 
et  veritas  Domini  manet  i 
in  aeternum. 

Gloria  Patri,  i et  Filio,  * 
et  Spiri-  i tui  Sancto. 

Sicut  erat  in  principio,  et 
nunc,  4^  et  semper,  * et 
in  saecula  saecu-  I lorum. 
Amen. 


For  steadfast  is  His  kindness 
toward  us,  and  the  fidelity 
of  the  Lord  endures  forever. 

Glory  be  to  the  Father,  and 
to  the  Son,  * and  to  the 
Holy  Ghost. 

As  it  was  in  the  beginning, 
is  now,  and  ever  shall  be,  * 
world  without  end.  Amen. 


After  the  antiphon  with  the  triple  ALLELUIA  is  re- 
peated, the  priest  intones  the  antiphon  for  the  Bene- 
dictus: 

^ ^ J - J ^ ~ 

Priest:  Et  val-  de  ma-  ne  * 


And  very  early 


0 jj:  jjj^j 


Choir:  U-  na  sab-  ba-  torum. 


j jj  II  ife 

ve-  ni-  unt  ad  mo-  nu- 


on  the  first  day  of  the  week,  they  came  , 

j H : 

mentum,  or-  to  iam  so-  le,  al-  le-  lu-  ia.  i 

to  the  tomo,  when  the  sun  had  just  risen,  alleluia. 

i 

The  choir  continues  with  the  Benedictus,  Zachary's  . 
song  of  praise  (Luke  1:68-79),  using  the  same  melody  | 
for  each  verse.  All  stand. 
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iigir 


Be  - ne-  die-  tus  Domi-  nus,  De-  us  Is-  ra-  el,  * quia 
Blessed  be  the  Lord,  the  God  of  Israel,  because  He  has 


visitavit,  et  fecit  redemptio-  nem  pie-  bis  su-  ae: 
visited  and  wrought  redemption  for  His  people. 


Ex  erexit  cornu  1 salutis  no- 
bis: * in  domo  David,  pu- 
i eri  sui. 

Sicut  locutus  est  i per  os 
sanctorum,  * qui  a saeculo 
sunt,  prophe-  i tarum  eius : 

Salutem  ex  in-  i imicis 
nostris,  * et  de  manu  omni- 
um, i qui  oderunt  nos : 

Ad  faciendum  misericordi- 
am  cum  i patribus  nostris : * 
et  memorari  testamenti  i sui 
sancti. 

lusiurandum,  quod  iuravit 
ad  Abra-  i ham,  patrem  nos- 
trum, * datu-  i rum  se  no- 
bis: 

Ut  sine  timore,  de  manu 
inimicorum  nostro-  i rum 
liberati,  * servi-  i amus  illi. 

In  sanctitate,  et  iustiti-  i a 
coram  ipso,  * omnibus  di-  i 
ebus  nostris. 


And  has  raised  up  a horn 
of  salvation  for  us  ^ in  the 
house  of  David  His  servant. 

As  He  promised  through 
the  mouths  of  His  holy  ones, 
* the  prophets  from  of  old: 

Salvation  from  our  ene- 
mies * and  from  the  hands 
of  all  our  foes. 

He  has  fulfilled  His  kind- 
ness to  our  fathers,  and 
been  mindful  of  His  holy 
covenant 

In  the  oath  to  Abraham  our 
father,  * by  which  He  swore 
to  grant  us 

That,  delivered  from  the 
hands  of  our  enemies,  ^ we 
should  serve  Him  without 
fear 

In  holiness  and  justice  be- 
fore Him  * all  our  days. 
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Et  tu,  puer,  Propheta  Altis- 
i simi  vocaberis:  * praeibis 
enim  ante  faciem  Domini 
parare  i vias  eius : 

Ad  dandam  scientiam  salu- 
n1^  tis  plebi  eius:  * in  remis- 
sionem  peccato-  i rum  eo- 
rum: 

Per  viscera  misericordi-  i 
ae  Dei  nostri:  ^ in  quibus 
visitavit  nos,  Ori-  i ens  ex 
alto: 

Illuminare  his,  qui  in  tene- 
bris,  et  in  um-  i bra  mortis 
sedent:  * ad  dirigendos  ped- 
es nostros  in  i viam  pacis. 

Gloria  n1^  Patri,  et  Filio,  ^ 
et  Spiri-  n1^  tui  Sancto. 

Sicut  erat  in  principio,  i et 
nunc,  et  semper,  * et  in  sae- 
cula  saecu-  i lorum.  Amen. 
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And  you,  O child,  shall  be 
called  the  prophet  of  the 
Most  High;  * for  you  shall 
go  before  the  Lord  to  prepare 
His  ways. 

To  give  His  people  knowl- 
edge of  salvation  * through 
forgiveness  of  their  sins. 

Because  of  the  compas- 
sionate kindness  of  our  God 
^ with  which  the  Orient 
from  on  high  will  visit  us. 

To  shine  on  those  who  sit 
in  darkness  and  the  shadow 
of  death,  ^ to  guide  our  feet 
in  the  way  of  peace. 

Glory  be  to  the  Father, 
and  to  the  Son,  * and  to  the 
Holy  Ghost. 

As  it  was  in  the  beginning, 
is  now,  and  ever  shall  be,  * 
world  without  end.  Amen. 


The  antiphon  is  repeated  as  given  above. 

Priest:  Dominus  vobiscum.  The  Lord  be  with  you. 

All:  Et  cum  spiritu  tuo.  And  with  thy  spirit. 

Priest:  Let  us  pray.  Pour  out  the  Spirit  of  Thy  love  into  our 

hearts,  O Lord,  that  those  whom  Thou  hast  nourished  with 
the  Easter  sacraments  may,  because  of  Thy  love,  dwell  to- 
gether in  peace.  Through  our  Lord  Jesus  Ghrist,  Thy  Son, 
who  is  living  and  reigning  with  Thee  in  the  unity  of  the  Holy 
Ghost,  one  God, 

Per  omnia  saecula  saeculo-  For  ever  and  ever, 
rum. 


All: 


Amen. 


Amen. 
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Priest:  Dominum  vobiscum. 


The  Lord  be  with  you. 
And  with  thy  spirit. 
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All: 


Et  cum  spiritu  tuo. 


DISMISSAL  AND  BLESSING 


4 J JJUU)  Ji  JJJiJ 


Priest:  I-  te,  Missa  est,  al-  le-  lu-  ia,  al-  le-  lu- 

Go,  the  Mass  is  ended,  alleluia,  alleluia. 


la. 


i 


J Jv  j 1 jj3 


De-  o grati-  as,  al-  le-  lu-  ia,  al-  le-  lu-  ia. 
Thanks  be  to  God,  alleluia,  alleluia. 


Priest:  Alay  the  tribute  of  my  worship  be  pleasing  to  Thee, 

most  holy  Trinity,  and  grant  that  the  sacrifice  which  I,  all 
unworthy,  have  offered  in  the  presence  of  Thy  Majesty,  may 
be  acceptable  to  Thee,  and  through  Thy  mercy  obtain  for- 
giveness for  me  and  all  those  for  whom  I have  offered  it. 
Through  Christ  our  Lord.  Amen. 

May  Almighty  God  bless  you:  the  Father,  the  Son, f and 
the  Holy  Ghost. 

All: 


Amen. 


MASS  I 

(For  the  Easter  Season) 


X.  s. 


8. 

Ky-ri-e  *e-le-i  - son.  iij. 

Lord,  have  mercy. 


Chri  - ste  e - le  - i-son.  iij- 

Chiist,  have  mercy. 


Ky-ri-e  e - le  - i-son.  ij. 

Lord,  have  mercy. 


Ky-ri  - e 
Lord, 


*6  m 

have  mercy. 


GLORIA 


-y — r 

"T — T' — n — n — 1 — H — : 

'i — h — 1 — 1 — n 

j J J j J ^ 

\ A - ^ j j n 

/7T\ Jt 

K ^ K 11 

^ U 'Z  > u 

nae  vo-lun  - ta  - tis.  Lau-damus  te. 
good  will.  We  praise  Thee. 


1-^— rn 

Ti\\  r P r ! _ ^ w ^ • :d  w — m ^ m 

-4.4^  

Be-ne  - di-ci  - mus  te.  A-do-ra-mus  te. 
We  bless  Thee.  We  adore  Thee. 


Glo  - ri  - fi-ca  - mus  te. 
We  glorify  Thee. 


Gra-ti  - as  a-gi  - 
We  give  Thee 


mus  ti  - bi  pro-pter  magnam  glo  - ri  - am  tu-am. 
thanks  for  Thy  great  glory. 


Do  - mi-ne  De-us,  Rex  cae  - lestis,  De  - us 
O Lord  God,  heavenly  King,  God 


Pa  - ter  Omni- po  - tens.  Do-mi  - ne  Fi-li  u-ni- 
Ihe  Father  almighty.  O Lord  Jesus  Christ, 


$ 


ge-ni-te  Je  - su  Chri-ste. 
the  only  begotten  Son. 


Do  - mi-ne 
Lord 


De  - us, 
God, 


n — r"-i — — i — i — n 

VT  « I*  r - r I*  m 

irr\  w r \ i r ^ S 

L ^ J r w S m ^ ^ ^ ^ 

llli — ^ — "^1 — s 

A - gnus  De  - i Fi  - li  - us  Pa-tris. 
Lamb  of  God,  Son  of  the  Father. 
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ibc 


Qui  tol  - lis  pec-ca-ta  mun  - di,  mi  - se  - re  - 
Who  takest  away  the  sins  of  the  world,  have  mercy 


re  no  - bis.  Qui  tol  - lis  pec-ca-ta  mun-di, 
on  us.  Who  takest  away  the  sins  of  the  world, 


receive  our  prayer. 


—4 

g -a, — * — 9 » 

. r-  1 1 f ^ ^ ^ 

1 r — r r 

1 1 ^ ^ ^ ^ ^ ^ 

— 1 ("■  i 

Qui  se  - des  ad  dex  - te-ram  Pa-tris,  mi  - 

Who  sittest  at  the  right  of  the  Father,  have 

mercy  on  us.  For  Thou  alone  art 


Thou  alone,  O Jesus  Christ,  art  most  high. 

^ zS  ^ Cj-  C Cj*  r z 

Cum  Sancto  Spi  - ri  - tu,  in  glo  - ri  - a De  - 
Together  mth  the  Holy  Ghost,  in  the  glory  of 


A TT» 

i Pa-tris. 

=b=:&-b=^H- 

A 

men. 

God  the  Father. 

Amen. 
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j J .-J 


San  - ctus. 

Holy, 


* San  - ctus, 
Holy, 


Sanctus  Do- 
Holy, 


I 


$ 


mi  - nus  De  - us  Sa  - ba 
Lord  God  of  hostsl 


oth.  Pie  - ni  sunt 
Heaven  and 


— 


cae  - li  et  ter-ra  glo 

earth  are  filled 


- ri  - a tu  - a. 

with  Thy  glory. 


Ho-san-na  in  ex  - cel  - sis.  Be  - ne - 
Hail  to  Thee  in  the  highestl  Blessed 


w 


die  - tus  aui  ve  - nit  in  no- mi  - ne  Do  - mi' 
is  He  that  cometh  in  the  name  of  the 


m.  Ho 
Lord.  Hail 


san-na 
to  Him 


in 

in 


ex  - cel  - sis. 

the  highestl 


59 
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MASS  XVIII 

V- 


Ky  - ri  - e * e-le-i-son.iy.  Christe  e - le-i-son.ii/ 
Lord,  have  mercy.  Christ,  have  mercy 

r*L  h .,v.  g 


Ky  - ri  - e e-le-ison.y.  Ky  - ri  - e *e 

Lord,  have  mercy.  Lord,  have 


I 


le-ison. 

mercy. 

X.  8. 


Glo-ri-a  in  ex-cel -sis  De-o.  Et  in  ter-ra 
Glory  to  God  in  the  highest.  And  on  earth 


% 


W- 


pax  homini-bus  bonae  volunta-tis.  Lau-da-mus  te. 
peace  to  men  of  good  will.  We  praise  Thee. 


Be-ne-di-ci-mus  te. 
We  bless  Thee. 


A-do-ra-mus  te. 

We  adore  Thee. 


Glo-ri-fi-ca- 

We  glorify 


i 


mus  te.  Gra-ti-as  a-gi-mus  ti-bi  pro-pter  magnam 
Thee.  We  give  Thee  thanks  for  Thy  great 


i 


glo-ri-am  tu-am.  Domi-ne  De-us,  Rex  cae-le-stis, 
glory.  O Lord  God,  heavenly  King, 

^:^==3crt=t5=ls= 


De-US  Pa-ter  omni-po-tens.  Domi-ne  Fi-li  u-ni- 
God  the  Father  almighty.  O Lord  Jesus  Christ, 


f.;-ni-te  Je-su  Chri-ste.  Domi-ne  De-us,  Agnus  De- 
the  only  begotten  Son.  Lord  God,  Lamb  of  God, 
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f 


J J' 


i,  Fi-li-us  Pa-tris.  Qui  tol-lis  pec-ca-ta  mun-di, 
Son  of  the  Father.  Who  takesl  away  the  sins  of  the  world, 


mi-se-re-re  nobis.  Qui  tollis  pec-ca-ta  mundi,  sus-ci- 
kave  mercy  on  us.  Who  takest  away  the  sins  of  the  world, 


pe  de-pre-ca-ti  - onem  no-stram.  Qui  sedes  ad  dex-te- 
receive  our  prayer.  Who  sittest  at  the  right 


ram  Patris,  mi-se-re-re  no-bis.  Quo-ni  - am  tu  so-lus 
of  the  Father,  have  mercy  on  us.  For  Thou  alone 


§ 


san-ctus.  Tu  so-lus  Do-mi-nus.  Tu  so-lus  Al-tis-si- 
art  holy.  Thou  alone  art  Lord.  Thou  alone,  0 Jesus 


'^mus,  Je-su  Chri  - ste.  Cum  San-cto  Spi-ri-tu,  in 
Christ,  art  most  high.  Together  with  the  Holy  Ghost, 


J*  J*  j ^ 


glo-ri-a  De-i  Pa 

in  the  glory  of  God 


¥fl 


tris.  A 
the  Father. 


men. 

Amen. 
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SANCTUS 


XIll.  B. 


^ San-ctus,  * San-ctus,  San-ctus  Do-mi  - nus  De- us 

Holy,  Holy,  Holy,  Lord  God 


-f— f — — 

l-J  ■>  K ■ ^ 

^ L ^ 

1= ^ W W 

Sa-ba-oth.  Ple-ni  sunt  cae-li  et  ter-ra  glo-ri-a 
of  hostsl  Heaven  and  earth  are  filled  with  Thy 


— Fi — h — ^ ^ ^ h — M 

K K- rf- 

r J J J m - 

tu-a.  Ho-sanna  in  ex-cel-sis.  Be-ne-di-ctus  qui 
glory.  Hail  to  Thee  in  the  highestl  Blessed  is  He  that 


ve-nit  in  nomine  Domi-ni.  Ho-sanna  in  ex-cel -sis. 
cometh  in  the  name  of  the  Lord.  Hail  to  Him  in  the  highestl 
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